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م�ساهمة الم�ست�شرقين في الأدب العربي
د. عبد ال�سلام. اي ب

مقدمة
�سجلت اللغة العربية ح�ضورا وا�ضحا وانجازات ملمو�سة في مجتمعات غير عربية، ويظهر ذلك جليا من خلال عدد من العالم 
الح�ضارية والثقافية التي �أفرزتها الثقافة العربية في حياة الأمم الأخرى ومجتمعاتهم، فقد كان لقيام الدولة الا�سلامية في �أوربا مثلا 
في قرون خلت �أثره الفاعل في احياء الثقافة العربية في تراثها الح�ضاري، ومكن الا�سلام من انت�شار اللغة العربية وال�سعي نحو تعلمها 
لمحاولة قراة القر�آن وال�سنة النبوية. و�أولت بدورها مختلف الدول في العالمين الغربي وال�شرقي على ال�سواء اهتماما باللغة العرية، 

فخ�ص�صت مبالغ طائلة لن�شرها، و�أثرت اللغة العربية في ال�شرق والغربية و�أثرت على الأمم المختلفة. 
العربية  المخطوطات  بجمع  قاموا  فالم�ست�شرقين  والإ�سلامي،  العربي  التراث  درا�سة  على  الغرب  انعكف  الحديث  الع�صر  في 
ا وترجموا  ن�شرًا علميًا خال�صً ون�شروها  المتعارف عليها حينئذ  العلمية  المقايي�س  ب�أعلى  العديد منها  والإ�سلامية وفهر�ستها وحققوا 
الآخرين  وعرّفوا  والدرا�سة  البحث  بالمناهج الحديثة في  الأخذ  �إلى  التوجيه  العالمية، ف�ضلًا عن  اللغات  �إلي  التراث  الآلاف من هذا 

بح�ضارتنا وتراثنا وم�آثرنا وقدموا للفكر الإ�سلامي �أ�شياء كثيرة نافعة لا يمكن تجاهلها.
 وت�أ�س�ست بعد الحرب العالمية الثانية عدة كرا�سي لتدري�س اللغة العربية والأدب والح�ضارة والتاريخ والفل�سفة الإ�سلامية منها: 
�إن�شاء كرا�سي لدرا�سة اللغة العربية في كل من باري�س وبولونيا في عام 1312م، وتم �إن�شاء كر�سي اللغة  مجمع فينا الكن�سي الذي �أقر 
العربية في جامعة كامبردج عام 1636م. وقام الم�ست�شرقون بتدري�س كتب العرب في الجامعات الأوروبية كم�ؤلفات ابن �سينا وابن ر�شد 

و�صارت تدّر�س في تلك الجامعات حتي نهاية القرن الخام�س ع�شر.

ن�ش�أة اللغة العربية .
اللغة العربية هي �إحدى اللغات العالمية 
�أنها لغة القر�أن  الخم�سة، وتتجلى عظمتها 
قر�آناً  �أنزلناهُ  ا  )�إنَّ فيها  قال  التي  الكريم 

عربياً لقومٍ يعقلون(
ي  وهيَ لغة ال�ضاد التي قال فيها المتنبِّ

في معر�ض الفخر ب�أجداده:
وبهم فخر كل من نطق ال�ضا      

  دَ وعوذ الجاني وغوث الطريد
ولكنَّ اللهجة العامية طغت على �أل�سنِ 
هو  ممن  البع�ض  وجدنا  �أنَّنا  حتَّى  النا�سِ، 
�إلغاء  �إلى  البع�ض  دعا  قد  جلدتنا  بني  من 

التكلم باللغة الف�صحى.
امية،  ال�سَّ اللغات  �إحدى  العربية 
من  الجنوبي  الفرع  �إلى  تنتمي  وهي 

هذا  وي�شمل  الغَرْبية،  ال�سًامية  اللغات 
وجنوبيها  العربية  الجزيرة  �شمالي  الفرع 
الف�صيحة  العربية  ن��شأت  وقد  والحب�شة. 
�إلى  �أ�صلها  ويرجع  الجزيرة،  �شمالي  في 
يتكلَّم  كان  التي  القديمة  ال�شمالية  العربية 
العربية  عن  مختلفة  وهي  العدنانيُّون.  بها 
جنوبي  في  ن��شأت  التي  القديمة  الجنوبية 
يَّة  الِحمْيَر باللغة  قديًما  وعُرفَتْ  الجزيرة 

وكان يتكلَّم بها القحطانيون.
عليها   َ عُثِر التي  القليلة  النقو�ش  وتُعَدُّ 
�سارت  الذي  الم�سار  لمعرفة  الوحيد  الدليل 
ويمكن  الف�صيحة.  العربية  ن��شأة  فيه 
�أ�سلاف  �إن  النقو�ش  تلك  خلال  من  القول 
العربية الف�صيحة هي: الثَّمودية واللحيانية 
�ألف  تقارب  فترة  معًا  وت�شمل  فويَّة،  وال�صَّ

الثمودية  النقو�ش  �أقدم  خ  يُ�ؤرَّ �إذْ  عام؛ 
خ �أحدثها  بالقرن الخام�س قبل الميلاد، ويُ�ؤرَّ
الميلاديين،  الخام�س  �أو  الرابع  بالقرن 
�إلى  فوية  وال�صَّ اللحيانية  النقو�ش  وترجع 

زمن يقع في الفترة ذاتها.
بالعربية  مكتوبًا  وُجِدَ  ن�صٍّ  �أقدم  ا  �أمَّ
يرجع  الذي  مارة  النَّ نق�ش  فهو  الف�صيحة 
ولكنه كان مكتوبًا بالخط  �إلى عام 328م، 
التطوُّر  النَّ�ص  ذلك  في  ويُلاحَظ  النَّبطي. 
فَوِية  الوا�ضح من الثمودية واللحيانية وال�صَّ
ن�صٍّ  �أقدم  ا  و�أمَّ الف�صيحة.  العربية  �إلى 
مكتوب بالخط العربي فهو نَقْ�شُ زَبَد الذي 
ان و�أم  يرجع �إلى �سنة 513م، ثم نَقْ�شَا حَرَّ
568م.  عام  �إلى  يرجعان  اللذان  الِجمَال 
للخَط  الأولى  ال�صورة  �أن  لوحظ  وقد 
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بطي،  النَّ الخط  عن  كثيًرا  تبعد  لا  العربي 
بطية  ر الخط العربي من هيئته النَّ ولم يتحرَّ
قرنين  لمدة  به الحجازيُّون  كَتَبَ  �أن  بعد  �إلا 
قبيل  العربية  الكتابة  وظلَّت  مان.  الزَّ من 
والأحلاف  المواثيق  الإ�سلام مق�صورة على 
ال�شعرية،  والمعلَّقات  والر�سائل  كوك  وال�صُّ
وكانت الكتابة �آنذاك مح�صورة في الحجاز.

القر�آن  لنزول  ال�سابق  القرن  ويُعدُّ 
ة للعربية الف�صيحة،  الكريم فترة تطوُّر مُهمَّ
و�صلَتْ بها �إلى درجة راقية. ويدلُّ على ذلك 
عر  واة من ال�شِّ ما و�صل �إلينا على �أل�سنة الرُّ

والنَّثر الجاهليين.

اللغة العربية بعد ما نزل القر�آن 
الكريم: 

بالعربية  الكريم  القر�آن  نزول  كان 
تطوُّرها؛  مراحل  في  حَدَث  �أهمَّ  الف�صحى 
د لهجاتها المختلفة في لغة ف�صيحة  فقد وحَّ
واحدة قائمة في الأ�سا�س على لهجة قري�ش، 
و�أ�ضاف �إلى معجمها �ألفاظًا كثيرة، و�أعطى 
ارتقى  كما  جديدة.  دلالات  �أخرى  لألفاظٍ 
في  �سببًا  وكان  العربية.  التراكيب  ببلاغة 
ن��شأة علوم اللغة العربية كالنحو وال�صرف 
والأ�صوات وفقه اللغة والبلاغة، ف�ضلًا عن 
ق للعربية �سعة  العلوم ال�شرعية، ثمَّ �إنه حقَّ

الانت�شار والعالمية.
القر�آن  الف�صيحة  العربية  حَمَلَت  لقد 
انت�شار  خلال  من  وا�ستطاعت  الكريم، 
لتحلَّ محلَّ  زَحْفَها جنوبًا  تبد�أ  �أن  الإ�سلام 
ت البحر  َ العربية الجنوبية القديمة، ثمَّ عَبَر
هت �شمالًا  الأحمر �إلى �شرقي �إفريقيا، واتَّج
و�سوريا  فل�سطين  في  الآرامية  على  تْ  فقَ�ضَ
محلَّ  فحلَّت  غربًا  زَحَفَتْ  ثم  والعراق، 
�شمال  في  وانت�شرت  م�صر.  في  القبطية 
بَر، وانفتح لها  ْ �إفريقيا فَخَلَفَتْ لهجات البَر

الطريق �إلى غرب �إفريقيا وال�سودان، ومن 
وجُزُر  �أ�سبانيا  �إلى  انتقلت  �إفريقيا  �شمال 

البحر المتو�سط.
لغات  في  عميق  �أثرٌ  للعربية  كان  كما 
في  وا�ضح  فت�أثيرها  الإ�سلامية؛  ال�شعوب 
ولغة  والبَ�شْتُو  كية  والُّرت والأردية  الفار�سية 
ومن  الإفريقية.  واللهجات  واللغات  الملايو 
غير الممكن الآن معرفة لغة �أيِّ بلد �إ�سلامي 
دون  جيّدة  معرفة  تفكيره  ومناحي  و�أدبه 
�أخذ  وحين  بالعربية.  دة  الجيِّ الإحاطة 
الأوروبيون ينهلون من الح�ضارة الإ�سلامية 
كثيرة  عربية  �ألفاظ  دَخَلَتْ  الأندل�س  في 
الإنجليزية  ففي  الأوروبية،  اللغات  �إلى 
مثلًا �ألفاظ عديدة ترجع �إلى �أ�صل عربي، 
زَن،  ْ وَخم وتَعْرِيفَة،  والكحول،   ، كالَجبْر

وعُود، وغير ذلك كثير.
ظلَّت العربية تُكتَب غير مُعْجَمة )غير 
الأول  القرن  منت�صف  حتى  منقوطة( 
م�شكولة  غير  تُكتَب  ظلَّت  كما  الهجري، 
�أهل  دخل  فحين  كنات.  وال�سَّ بالحركات 
العرب  واختلط  الإ�سلام  في  الأم�صار 
وخيف  الأل�سنة،  على  اللَّحْن  ظَهَرَ  بهم، 
ذلك  �إليه  ق  يتطرَّ �أن  الكريم  القر�آن  على 
�ؤَليُّ  الدُّ �أبوالأ�سود  ل  تو�صَّ وحينئذ  اللَّحْن. 
ع  بْط كلمات الم�صحف، فوَ�ضَ �إلى طريقة ل�ضَ
بلَوْن مخالِف من الِمداد نُقْطة فوق الحرف 
لالة  للدَّ تحته  ونُقْطة  الفتحة،  على  لالة  للدَّ
لالة  للدَّ �شِماله  عن  ونُقْطةً  الك�سرة،  على 
ة، ونقطتين فوقه �أو تحته �أو عن  مَّ على ال�ضَّ
لالة على التَّنوين، وتَرَكَ الحرف  �شِماله للدَّ
هذا  �أن  �إلا  قْط.  النَّ من  خاليًا  اكن  ال�سَّ
الم�صحف.  في  �إلا  يُ�ستعمل  يكن  لم  ال�ضبط 
وفي القرن الثاني الهجري و�ضع الخليل بن 
�أحمد طريقة �أخرى، ب�أن جعل للفتحة �ألفًا 
وللك�سرة  الحرف،  فوق  مُ�ضطجِعة  �صغيرة 

�صغيرة  واوًا  ة  ولل�ضمَّ تحته،  �صغيرة  ياءً 
ر الحرف ال�صغير في حالة  فوقه، وكان يُكرِّ
رت هذه الطريقة �إلى ماهو  التنوين. ثم تطوَّ

�شائع اليوم.
فتم  )تنقيطها(  الحروف  �إعجام  �أما 
به  وقام  مروان،  ابن  الملك  عبد  زمن  في 
يَعْمُر  بن  ويحيى  الليثي  عا�صم  بن  ن�صر 
الحروف  بترتيب  قاما  كما  العَدْواني، 
وتركا  اليوم،  �شائع  ماهو  ح�سب  هجائيًّا 

ز( الترتيب الأبجدي القديم )�أبجد هوَّ
نحو  الأولى  خطواتها  العربية  وخَطَت 
الأول  القرن  من  الأخير  الثلث  في  العالمية 
مع  تنتقل  �أخذت  حين  وذلك  الهجري، 
بالجزيرة  المحيطة  المناطق  �إلى  الإ�سلام 
و�أ�صبحت  الأم�صار،  تلك  وفي  العربية. 
و�أ�صبح  للدولة،  الر�سمية  اللغة  العربية 
والمكانة  قي  الرُّ على  دليلًا  ا�ستخدامها 
الاجتماعية. وظلَّت لغة البادية حتى القرن 
اختلاف.  كلِّ  عند  ة  الحجَّ الهجري  الثاني 
وكان من دواعي الفخر للعربي القدرة على 
�أبناء  ك�أحد  الف�صحى  بالعربية  ث  التحدُّ
الإ�سلامية،  الأم�صار  �سُكان  �أما  البادية. 
فقد بد�أت �صلتهم بلغاتهم الأ�صلية ت�ضعف 
عربية  يتكلَّم  بع�ضهم  و�أخذ  ف�شيئًا،  �شيئًا 
كانت  وقد  الأم.  باللغات  رة  مت�أثِّ مُوَلَّدة 
بًا. ويُلاحَظ  منطقة ال�شام �أُولى المناطق تعرُّ
العربية  الأم�صار في  �أهل  لهجات  اختلاف 
الوافدة،  العربية  القبائل  لاختلاف  تبعًا 
الكوفة  لهجات  اختلاف  كان  هنا  ومن 
بع�ضها  وم�صر  والعراق  وال�شام  والب�صرة 

عن بع�ض.
بد�أت  الأمُوي،  الع�صر  نهاية  وقبيل 
العربية تدخل مجال الت�أليف العلمي بعد �أن 
كان تراثها مق�صورًا على �شِعْر و�أمثال على 

واة. �أل�سنة الرُّ
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مرحلة  الأول  العبا�سي  الع�صر  �شهد 
م�شرق  في  الإ�سلامية  الح�ضارة  ازدهار 
الأندل�س،  الإ�سلامي وفي مغربه وفي  العالم 
وبد�أت تلك المرحلة بالترجمة، وخا�صة من 
اليونانية والفار�سية، ثم الا�ستيعاب وتطويع 
والابتكار.  الت�أليف  طَوْر  دخلت  ثم  اللغة، 
وحده  قادرًا  البادية  لغة  معجم  يَعُد  ولم 
الح�ضارة،  تلك  معاني  عن  التعبير  على 
تعريب  ة  مهمَّ عاتقهم  على  العلماء  فحمل 
�صيغ  وتوليد  عربية،  غير  م�صطلحات 
عربية  �صيغ  وتحميل  �أخرى،  لم�صطلحات 
ي معاني �أرادوا التعبير  دلالات جديدة لت�ؤدِّ
التعبير  العربية  ا�ستطاعت  وبهذا  عنها. 
الح�ضارة  تلك  علوم  في  المعاني  �أدقِّ  عن 

ال�شامخة و�آدابها.
الت�أليف  بد�أ  الع�صر،  ذلك  مطلع  وفي 
مرحلة  العربية  فدخلت  العربية،  تعليم  في 
هو  هذا  وكان  الكتاب،  بطريق  تعلُّمها 
العلوم  رْح  �صَ عليه  قام  الذي  الأ�سا�س 
وفقه  والأ�صوات  وال�صرف  كالنحو  اللغوية 

اللغة والبلاغة والمعاجم.
العالم  انق�سام  من  الرغم  وعلى 
الإ�سلامي �إلى دويلات في الع�صر العبا�سي 
للإدارة  �أخرى  لغات  واتخاذ  الثاني، 
العربية  اللغة  ف�إن  كية،  والُّرت كالفار�سية 
الحركة  ت  َ ونَم والآداب،  للعلوم  لغةً  بقيت 
دة،  متعدِّ حوا�ضر  في  والعلمية  الثقافية 

كالقاهرة وحَلَب والقيروان وقرطبة.

اللغة العربية في الع�صر 
الحديث:

عُفَ ��شأن الم�سلمين والعرب منذ  حين �ضَ
�ضت  وتعرَّ الميلادي،  ع�شر  ال�ساد�س  القرن 
ر�أى  الا�ستعمارية،  للهجمات  بلادهم 
الم�ستعمرون �أن �أف�ضل و�سيلة لهَدْم تما�سُك 

ين  الدِّ وحدة  هَدْم  هي  والعرب  الم�سلمين 
واللغة. وقد حاولوا هَدْم وحدة اللغة ب�إحلال 
الف�صيحة،  العربية  العامية محلَّ  اللهجات 
الثمانينيات  �أوائل  في  عوة  الدَّ تلك  وبد�أت 
ف�أخذ  الميلادي،  ع�شر  التا�سع  القرن  من 
جون لفكرة كتابة العلوم باللغة  دعاتهم يروِّ
هم  بع�ضُ وطَفِقَ  النا�س،  عامة  يتكلَّمها  التي 
واقترح  القاهرة،  �أبناء  للهجة  قواعد  ي�ضع 
بالحروف  الف�صيحة  العربية  كتابة  �آخرون 
عوات �أخفقَت  اللاتينية. �إلا �أن كلَّ تلك الدَّ

ا. �إخفاقًا تامًّ
الهجمات  تلك  �آثار  من  كان  ولكن 
بع�ض  في  العربية  ��شأن  عْفُ  �ضَ الا�ستعمارية 
ال�شمال  دول  وخا�صة  العربية،  البلاد 
الأوروبية  اللغات  واتخاذ  الإفريقي، 
الحديثة  والفنون  العلوم  لدرا�سة  و�سيلة 
�أغلب  وفي  اللغات  بمدار�س  يُعرف  فيما 
العربية  البلاد  في  بد�أت  وقد  الجامعات. 
اتجاهين:  في  تتمثَّل  للتعريب  ن�شِطة  حركة 
في  والتخاطب  الكتابة  لغة  تعريب  الأول، 
بلاد ال�شمال الإفريقي، والثاني تعريب لغة 
العلوم والفنون على م�ستوى البلاد العربية 
اه الأخير �سوريا  كلِّها. وقد نجحت في الاتِّج
والعراق، و�أحرزت بلاد عربية �أخرى بع�ض 
هذا  في  بالجهد  القائمين  وتحدو  النجاح. 
وَ�سعَت  التي  العربية  ب�أن  الثِّقة  اتجلااه 
تكون  لن  الما�ضي  في  الإ�سلامية  الح�ضارة 

عاجزة عن �أن تَ�سَعَ الح�ضارة الحديثة.
لغة  هي  اليوم  الف�صيحة  والعربية 
الكتابة، وتُ�ستخدم لغةً للحديث في المحافل 
والتلفاز،  الإذاعة  وفي  والأدبية،  العلمية 
و�أحيانًا في الم�سرحيات والأفلام، ولها �سحْرٌ 
لغة  ا  �أمَّ يجيدها.  ن  عمَّ دَرَتْ  �صَ �إذا  عجيب 
التخاطب العامي فلهجاتٌ عديدة في العالم 
الف�صيحة،  العربية  اللغة  لكن  العربي. 

�أنحاء  كلِّ  في  ا  تامًّ فهمًا  مفهومة  ذلك،  مع 
العالم العربي.

بين  التعارف  �أداة  العربية  اللغة  �إن 
الأر�ض،  �آفاق  المنت�شرين في  الب�شر  ملايين 
متجددة  وجذورها،  �أ�صولها  في  ثابتة  وهي 
الأمة  .�إن  وخ�صائ�صها  ميزاتها  بف�ضل 
مقترن  فيها  والعمل  بيان،  �أمة  العربية 
بالتعبير والقول، فللغة في حياتها ��شأن كبير 
وقيمة �أعظم من قيمتها في حياة �أي �أمة من 
الأمم. �إن اللغة العربية هي الأداة التي نقلت 
الثقافة العربية عبر القرون، وعن طريقها 
جيلًا  العربية  الأجيال  ات�صلت  وبو�ساطتها 
بعد جيل في ع�صور طويلة، وهي التي حملت 
ح�ضارات  من  عنه  انبثق  وما  الإ�سلام 
وبها  قديماً  العرب  توحد  وبها  وثقافات، 
يتوحدون اليوم وي�ؤلفون في هذا العالم رقعة 
وت�صوغ  واحد  بل�سان  تتحدث  الأر�ض  من 
�أفكارها وقوانينها وعواطفها في لغة واحدة 
على تنائي الديار واختلاف الأقطار وتعدد 
الات�صال  �أداة  هي  العربية  واللغة  الدول. 
كثيرة  و�شعوب  العرب  بين  الالتقاء  ونقطة 
جزءاً  العرب  عن  �أخذت  الأر�ض  هذه  في 
كبيراً من ثقافتهم وا�شتركت معهم - قبل 
الدولية  والم�ؤ�س�سات  )الأوني�سكو(  تكون  �أن 
و�أفكارهم  مفاهيمهم  من  الكثير  في   -
ومثلهم، وجعلت الكتاب العربي المبين ركناً 
�أ�سا�سياً من ثقافتها، وعن�صراً جوهرياً في 

تربيتها الفكرية والخلقية

الم�ست�شرقون
يقوم  �أكاديمية  درا�سات  الا�ست�شراق: 
بها علماء غير م�سلمين للإ�سلام والم�سلمين 
وثقافة  و�شريعة  عقيدة  الجوانب  �شتى  من 
و�إمكانات،  وثروات  نظم  وتاريخ  وح�ضارة 
�شرق  تقطن  ال�شعوب   هذه  �أكانت  �سواء 
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منه،  الجنوبي  الجانب  �أم  الأبي�ض  البحر 
�أم  العربية  ال�شعوب  �أكانت لغة هذه  و�سواء 
غير العربية كالتركية والفار�سية والأوردية 
متنوعة  لأهداف  اللغات،  من  وغيرها 

ومقا�صد مختلفة.
�إنّ الذين جاءوا لدرا�سة ال�شرق كانوا 
بلبا�س  جاء  من  فمنهم   ، متفاوتين  �أفراداً 
ع�سكري �أو غير ع�سكري ، �أو ب�صفة �أطباء 
�أو معلّمين ، لكنّهم في حقيقة الأمر ق�ساو�سة 
 ، الم�سيحي  بالدين  التب�يرش  هدفهم  كان 
و�سورية  لبنان  على  بكثرة  يتردّدون  وكانوا 

وم�صر .

الم�ست�شرقون والأدب العربي
الو�سطى  القرون  في  �أوروبا  �أدب  �إن 
طرف  من  غالبيته  في  و�ضع  الإ�سلام  حول 
ا�ستندوا  الذين  الم�سيحيين،  الدين  رجال 
غالى الم�ؤلفات الجدلية اللاهوتية الدفاعية 
للم�سيحيين ال�شرقيين، وترجمات مفكريهم 
المعلومة  وكانت  الم�سلمين،  بع�ض  و�شهادات 
بطريقة  وتقدم  الأ�صلي  �سياقها  من  تنتزع 
�أحيان  في  واعية  غير  بطريقة  �آو  م�شوهة 
الدرا�سات  هذه  وراء  الدافع  وكان  �أخرى، 
العالمين  بين  دار  الذي  ال�صراع  هو 
و�صقلية،  الأندل�س  والم�سيحي في  الإ�سلامي 
كما دفعت الحروب ال�صليبية ب�صفة عامة 
�إلى ا�شتغال الأوروبيين بالأبحاث حول علوم 
اللاهوتيون  ن�شط  وقد  وثقافتهم،  العرب 
ورجال الدين في ذلك الوقت �ضد الإ�سلام 
الر�سول  حول  الأكاذيب  ين�شرون  وراحوا 
�صلى الله عليه و�سلم وحول القران الكريم، 

وزعموا �أن الإ�سلام قوة �شريرة.
وخلال هذه الفترة �أي�ضا كانت هناك 
اهتمت  مو�ضوعية  جهود  �أي�ضا  بالمقابل 
حيث  ومعارفهم،  العرب  بعلوم  �أكثر 

العربية  اللغة  من  الترجمة  حركة  ن�شطت 
المترجمين  و�أ�شهر  اللاتينية  اللغة  �إلى 
الأندل�س  ق�صد  الذي  برت  جير  الكاهن 
للدرا�سة وجيرالد الكريموني الذي �أقام في 
طليطلة ونقل �إلى اللاتينية فل�سفة الكندي 
�سكوت�س  لبطليمو�س.وميخائيل  والمج�سطي 
الا�سكتلندي الذي در�س في باري�س و�أقام في 
طليطلة ورحل �إلى باليرمو عا�صمة �صقلية 
النورماندي  ملكها  من  ا�ستقبالا  لقي  حيث 
في  بتبحره  ا�شتهر  وقد  الثاني  فريدريك 
الفل�سفة والفلك وال�سحر والتنجيم، ترجم 

العديد من كتب ابن �سينا وابن ر�شد.
فترة  خلال  انه  القول  يمكن  �إذن 
اتجاهين  هناك  كان  الو�سطى  القرون 

رئي�سيين:
اتجلااه الأول: اتجاه ديني لاهوتي متع�صب 
بكراهية  الإ�سلام  �إلى  ينظر  وحاقد 

وبغ�ض.
اتجلااه  مع  بالمقارنة  كان  الثاني:  اتجلااه 
المو�ضوعية,  غالى  اقرب  الأول 
مهدا  بو�صفه  الإ�سلام  �إلى  ونظر 
والفلك  والفل�سفة  والطب  للعلوم 

والريا�ضيات.
درا�ساتهم  في  ركزوا  الم�ست�شرقون 
منهم  محاولة  في  العربية  اللغة  على 
مع  التعامل  من  الم�ست�شرقين  لتمكين 
الإن�سان العربي ولم يهدف " �أ�صحاب هذه 
الأوروبية  الدوائر  بع�ض  تعريف  المحاولات 
بها  ق�صدوا  بل  العربية"  اللغة  "فقه  ب 
لفئات  القر�آن  ن�صو�ص  م�ضمون  �شرح 
ولجمع  الإطار،  محدودة  �أوروبية  م�سيحية 
الإ�سلام  لحرب  ال�ضرورية  الفكرية  المادة 
والم�سلمين والعرب، وذلك في الع�صر الذي 
ت�صدر فيه العثمانيون الدفاع عن الإ�سلام.

العربية  على  تركيزهم  كان  هنا  ومن 

وفي  الكريم  القر�آن  من  النيل  في  طمعا 
دينهم،  عن  الم�سلمين  ل�صرف  محاولة 
اهتمامهم  الم�ست�شرقون  وجّه  حين  وذلك 
�إلى ترجمة القر�آن الكريم ابتداء من القرن 
بطر�س  " قام  حين  ع�شر؛  الثاني  الميلادي 
كلوني  رهبان  رئي�س   )1156 )ت  الموقر 
ترجمة  �أول  ظهرت  حتى  كبيرة  بجهود 
اللاتينية  اللغة  �إلى  الكريم  القر�آن  لمعاني 
العالم  بها  قام  والتي  1143م،  عام  في 

الإنجليزي �أوف كيتون.
وقد ن�شط الم�ست�شرقون في هذا المجال 
ترجمات  تعددت  فقد"  بعيد؛  حد  �إلى 
وقام  �شتى،  بلغات  الكريم  القر�آن  معاني 
و�ضعوا  لها  مقدمات  بعمل  الم�ست�شرقون 
لهذه  كان  وقد  للإ�سلام،  ت�صورهم  فيها 
نبّهت  �أنها  �إذ  �أي�ضا؛  فائدة  المقدمات 
الخاطئ  الأوروبيين  فهم  �إلى  الم�سلمين 

للإ�سلام.
الأوائل  الم�ست�شرقين  بع�ض  �أحرز  وقد 
هو  فهذا  الم�ضمار؛  هذا  في  ال�سبق  ق�صب 
رايموند�س لولو�س Lullus يعلم من تجاربه 
لن  الم�سلمين  ب�أن  اليقين  علم  الخا�صة 
يقتنعوا ب�صدق الدعوة الم�سيحية بال�سهولة 
لإيمان  الم�سيحيين،  بع�ض  يت�صورها  التي 
الم�سلمين بجدية عقيدتهم. ومع ذلك اعتقد 
ب�إمكانية اختراق طوق هذا الإيمان ب�شرط 

توفر عاملين اثنين هما:
اللغة  الكاثوليكي  المب�شر  يجيد  �أن       .1

العربية بطلاقة، لأنها لغة القر�آن.
2.     �أن يتحلى هذا المب�شر بال�برص خلال 
مع  والجدل  الم�سلمين  مع  الحوار 

فقهائهم.
العمل  في   Lullus �شرع  فقد  ولذلك 
اللغة  فتعلم  الأول،  ال�شرط  تحقيق  على 
ت�سع  مدة  موريتاني  خادم  يد  على  العربية 
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الكاردينال  �أقنع  ثم  متوا�صلة.  �سنوات 
لتثقيف  مركزا  يقيم  �أن  الأول"  "يعقوب 
اللاهوتية  بالعلوم  الم�سيحيين  المب�شرين 
�أول  يكون  وبذلك  العربية.  اللغة  وتعليمهم 
�أوروبة  في  العربية  اللغة  درا�سة  ربط  من 
خيّم  الذي  العلم  اللاهوت" هذا  "علم  ب 
عليها لعدة قرون لاحقة من الزمن، وترك 
لم  الذي  الأثر  درا�ستها،  على  ال�سلبي  �أثره 
ت�ستطع �أن تتخل�ص منه �إلا بعد جدل طويل 
بفقه  �آمنت  الم�ست�شرقين  من  قلة  بين  حادّ 
اللغة العربية المجرد وبين كثرتهم، التي لم 
للغات �شرقية  تابعا  �إلا  العربية  اللغة  تر في 

�أخرى وخا�صة العبرية من بينها.
"وي�ؤكد دوجاDuja  على هذه الأهداف 
التب�يرشية حين ف�سّر ت�شجيع البابوات على 
ن�شاط  "وهو  �أوروبا  �إلى  العربية  �إدخال 
ا�ست�شراقي" ليكون ه�ؤلاء البابوات قادرين 
لن�شر  �أو  الفلا�سفة،  هجوم  دفع  على 
الم�سيحية في ال�شرق، كما �أكد على �أن ملوك 
رجال  الإكليرو�س   ي�ساعدون  كانوا  فرن�سا 

الدين  في هذا النوع من الأفكار.
باللغات  الاهتمام  بد�أ  بريطانيا،  وفي 
لدوافع  بخا�صة  والعربية  بعامة،  ال�شرقية 
الوقوف  �ضرورة  في  "تمثلت  كذلك،  دينية 
الم�سيحيين  وحماية  الدين،  هذا  على 
وكذلك  نف�سه،  الوقت  في  و�إ�ضعافه  منه، 
باللغات  وعلاقتها  العربية  من  الا�ستفادة 
ال�سامية لفهم الكتاب المقد�س وتف�سيره مع 
ما يتفق والمذاهب البروت�ستانتية؛ مما جعل 
كبير الأ�ساقفة "لود" ي�سعى لإن�شاء كر�سي 
للغة العربية في جامعة �أك�سفورد، كما �أ�س�س 
للدرا�سات  كر�سيا  �آدمز  توما�س  ال�سير 
1632م.  عام  كمبريدج  جامعة  في  العربية 
في  بال�شرق  البريطاني  الاهتمام  وازدهر 
مطلع القرن الثامن ع�شر، و�أن�شئت كرا�سي 

كمبريدج  جامعتي  في  العربية  للغة  جديدة 
القرن  في  الاهتمام  هذا  وزاد  و�أك�سفورد، 
حملة  علماء  ن�شره  ما  بف�ضل  ع�شر  التا�سع 
جامعة  في  للعربية  كر�سي  ف�أن�شئ  نابليون، 

لندن.
�أ�صبح  لاحقة،  تاريخية  مرحلة  وفي 
الدافع الديني معلنا ومهيمنا على الن�شاط 
�سبيل  على  فنجد  الأوروبي،  الا�ست�شراقي 
العربية  اللغة  كر�سي  �إن�شاء  قرار  �أن  المثال 
 1936 عام  ببريطانيا  كمبردج  جامعة  في 
و�إن  الديني  الهدف  �إلى  �صراحة  �أ�شار  قد 
�أخرى، حيث ن�ص خطاب  �أهداف  �شاركته 
الجامعة المذكورة الخا�ص ب�إن�شاء الكر�سي 
لا  �أننا  ندرك  ".......ونحن  يلي:  ما  على 
من  الاقتراب  �إلى  العمل  هذا  من  نهدف 
من  كبير  جانب  بتعري�ض  الجيد  الأدب 
نطلق  في  احتبا�سه  من  بدلا  للنور،  المعرفة 
هذه اللغة التي ن�سعى لتعلمها، ولكننا نهدف 
الملك  �إلى  نافعة  خدمة  تقديم  �إلى  �أي�ضا 
الأقطار  مع  تجارتنا  طريق  عن  والدولة 
حدود  بتو�سيع  الله  تمجيد  و�إلى  ال�شرقية، 
الكني�سة والدعوة �إلى الديانة الم�سيحية بين 

ه�ؤلاء الذين يعي�شون الآن في الظلمات.

الدرا�است الا�ست�شراقية المعا�صرة 
واللغة العربية

قطاعات  توجه  المعا�صر  العالم  �شهد 
للدرا�سات  الباحثين  من  عري�ضة 
تعلّم  على  وا�سعا  و�إقبالا  الا�ست�شراقية، 
اللغة العربية، وجل ذلك ي�أتي ا�ستمرارا لما 
مبا�شر  وبتوجيه  قبل،  من  الأمر  عليه  كان 
وعلى  الغربي  النظام  هما  فريقين  من 
وبع�ض  الأمريكية،  المتحدة  الولايات  ر�أ�سه 
الكنائ�س التي تن�شط في مجال ما ي�سمونه " 
التب�يرش"، م�ستغلين الظروف ال�صعبة التي 

مخلفات  جراء  المنطقة  جماهير  تعي�شها 
ما  وحقبة  المبا�شرة،  الا�ستعمارية  الحقبة 
الم�ستعمرين  وكلاء  حقبة  الا�ستعمار؛  بعد 
�أ�سو�أ من �سابقتها لتواتر الم�شاكل  التي تعد 
على المجتمعات من كل لون، وجدير بالذكر 
�أن هذه الكنائ�س لي�ست �أمريكية �أو �أوروبية 
�أو  جنوبية  كورية  تكون  قد  �إذ  بال�ضرورة، 
على  لتلك،  امتدادا  تمثل  لكنها  ذلك  غير 
نحو ما تناقلته وكالات الأنباء عند احتجاز 
�أفغان�ستان م�ؤخرا،  الكوريين الجنوبيين في 
لبع�ض  ي�أتي  الكوريين من  �إن من ه�ؤلاء  بل 
ومنها  العربية،  اللغة  لتعلم  العربية  الدول 

فل�سطين ليعمل جهارا في " التب�يرش".
�أهدافهما  في  الفريقان  التقى  وربما 
ال�سيطرة  �إحكام  في  المتمثلة  وهي  العامة؛ 
العربية  والمنطقة  الإ�سلامي،  ال�شرق  على 
وما  فل�سطين  بل  الخ�صو�ص،  وجه  على 
مكانة  من  لها  لما  �أخ�ص،  ب�شكل  والاها 
قاطبة،  الأر�ض  �أهل  عند  وخ�صو�صية 
في  الا�ستمرار  من  العبرية  للدولة  وتمكينا 
�أهداف  ملتقى  تمثل  باعتبارها  البقاء؛ 

الفريقين: اللاهوتية وال�سيا�سية.
من  ع�شر  الحادي  �أحداث  وبعد 
الولايات  �شنته  وما  2001م،  �سنة  �سبتمبر 
البلاد  على  كيدية  هجمة  من  المتحدة 
الأمريكية،  الإدارة  تنبهت  الإ�سلامية، 
�أهمية  �إلى  الابن  بو�ش  �إدارة  �سيما  ولا 
لمكافحة  اللغات  من  وغيرها  العربية  اللغة 
لو  الكبرى  �أداته  تمثل  الذي  "الإرهاب" 
كانت تعلم. ومن هنا �أوعز بو�ش �إلى �إدارته 
وبادرت  للغات،  الوطنية  الهي�أة  لت�شكيل 
تعليم  �إلى  الأمريكية  الم�ؤ�س�سات  بع�ض 
لهذا  و�أ�س�ست  المبعوثين،  و�إيفاد  العربية، 
الغر�ض مركز درا�سات العربية في الخارج 
)CASA(، ملحقا بجامعة تك�سا�س، وغير 
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ذلك من الم�ؤ�س�سات والأن�شطة.
يرتفع  �أن  الأمر  يجلّيِ  ما  �أو�ضح  ولعل 
مع  يعمل  الذي  للمترجم  ال�سنوي  الراتب 
�أو  العراق  في  الغازية،  الأمريكية  القوات 
�أفغان�ستان �إلى ما يربو عن 180,000 دولار 
�أمريكي. وعلى ال�صعيد نف�سه بادر الجي�ش 
اللغة  منت�سبيه  تعليم  �إلى  الإ�سرائيلي 
مع  التعامل  من  ليتمكن  الدارجة  العربية 
العرب وفهمهم، وللا�ستعانة بها في تجنيد 
العملاء، والتحقيق مع ال�سجناء والأ�سرى، 
بل ذهبت حكومة الكيان ال�صهيوني �إلى ما 
هو �أبعد من ذلك �إذ قررت تدري�س العربية 
في مدار�سها، معتمدة في ذلك مناهج تخدم 
للعرب والعربية  بالكيد  مخططاتهم، تفوح 
من�سجما  ي�أتي  مما  والم�سلمين؛  وللإ�سلام 
�إليها  مع بع�ض الدعوات الهدامة التي دعا 
الن�صف  في  ومريدوهم  الم�ست�شرقين  بع�ض 
الأول من القرن الع�شرين كاعتماد العامية، 
والتقليل من ��شأن العربية ور�سمها ونحوها.
درا�سات الم�ست�شرقين في الأدب العربي
الم�ست�شرقين  �إن  القول  يمكن 
العربية،  اللغة  يتقنون  عامة  الفرن�سيين 
درا�سات  وي�ؤلفوا  يكتبوا  لأن  هذا  ف�أهلهم 
عن لغات العرب و�آدابهم، منهم �شار بيلا، 
�سا�سيه،  دي  و  بلا�يرش،  و  فيك،  يوهان  و 

ومور�سيال، وغيرهم.
بالأدب  الفرن�سيين  اهتمام  ويعود 
العربي �إلى القرون الو�سطى، زمن الحروب 
على  الترجمة  حركة  بد�أت  حين  ال�صليبية 
الذي  )ت1187م(  الكرموني  جيرار  يد 
العربية  الكتب  �أمهات  من  كثيرا  ترجم 
�إن  القول  ويمكن  الأوروبية.  اللغات  �إلى 
عن  تتحدث  فرن�سا  في  ظهرت  التي  الكتب 
ال�شرق قبل القرن التا�سع ع�شر قليلة �إذا ما 
قي�ست بغيرها من الدول الأوروبية ك�إ�سبانيا 

مثلا، ففي القرن ال�سابع ع�شر �صدر �سبعة 
الثامن  القرن  بداية  وفي  كتابا،  وع�شرون 
زاد  ذلك  وبعد  كتابا،  وثمانون  �أربعة  ع�شر 
ترجمة  بعد  بال�شرق  الفرن�سيين  اهتمام 
�ألف ليلة وليلة، بحيث زادت  )جالان( عن 

الكتب عن �ستمائة كتاب.
العربي  بالأدب  الفرن�سيون  عني  وقد 
فبد�أوا  ع�شر،  الثامن  القرن  مطلع  منذ 
الأدبية  الكتب  وت�أليف  المخطوطات،  بجمع 
وت�صنيفها، ومع الات�صال المبا�شر من خلال 
فرن�سا  واحتلال  نابليون على م�صر،  حملة 
زادت  1881م،  ولتون�س  1832م،  للجزائر 
وعمل  والدرا�سات،  المخطوطات  روافد 
العربية  الجامعات  في  الم�ست�شرقين  معظم 
والمغرب،  وتون�س  بالجزائر  خ�صو�صا 
تمكنوا  فرن�سية،  ومعاهد  مراكز  وفتحوا 
على  كثب  عن  الاطلاع  من  خلالها  من 
كثيرة  كتبا  ف�ألفوا  ولغاتهم؛  العرب  �آداب 
وغير  والبلاغة،  والنثر  واللغة  ال�شعر  حول 
درا�سات  �أقاموا  ال�شعر،  مجال  ففي  ذلك؛ 
ق.ه(   80 )ت  القي�س  امرئ  دواوين  حول 
ه(   354( والمتنبي  ق.ه(   22 )ت  وعنترة 
وابن  ه(   309 )ت  والحلاج  العلاء،  و�أبي 
)لاجرانج  الم�ست�شرق  كتب  كما  الفار�ض  
ت 1859م( بحوثا ومقالات يدافع بها عن 
محا�سن ال�شعر العربي ودواوين ال�شعراء . 
�شعراء  عن  بحثا  1882م(  ت  )بونو  ون�شر 
العب�سي،  عنترة  وق�صة  و�أدبائهم،  العرب 
1846م؛  عدد  الأ�سيوية،  بالمجلة  ن�شره 
البردة  نهج  ق�صيدة  )با�سه(  �شرح  كما 
بن  �أو�س  وديوان  ه(،   694 )ت  للبو�يرصي 
حجر، وديوان عروة بن الورد )ت 596م(.

الم�ست�شرقين  درا�سات  تنوعت  وقد 
�سا�سي  دي  البارون  فدر�س  ال�شعر،  حول 
من  للعرب  ما  �أف�ضل  لبيد،وجمع  معلقة 

�أ�شعار وجمع منتخبات �شعر ابن الفار�ض؛ 
و�ألف )كور ت 1945م( كتابا عن �شاعرية 
بحثا  )بير�شه(  وكتب  ودر�س   . زيدون  ابن 
حول المعري ؛ �أما )بروفن�سال( فقد تنوعت 
الأدب  مجالات  معظم  في  ف�ألف  درا�سته، 
العربي، وحظي ال�شعر الأندل�سي باهتمامه، 
فكتب حول �شعراء مالقه في القرن العا�شر 
العجم  لامية  حول  درا�سات  وهناك   .
�إ�سماعيل  �أبو  الدين  )م�ؤيد  للطغرائي 
الأ�صبهانى  محمد  بن  على  بن  الح�سين 
)القا�ضي  الوردي  ابن  ولامية  ت513ه(، 
زين الدين، �أبو حف�ص، عمر بن مظفر بن 
و�شرح  الفوار�س(  �أبي  بن  محمد  بن  عمر 
ق�صيدة كعب بن زهير قام بها �شارل رو ، 
وعن �أبي فرا�س الحمداني و�شعره، والمتنبي 
فقد قام بدرا�سة �شعرهما )كانار(.في حين 
ن�شر )بيري�س( ديوان كثير عزة، ون�شر كتبا 
وكتابا  ا�سبانيا،  في  الف�صيح  ال�شعر  حول 
المرابطين  عهد  في  فا�س  في  ال�شعر  عن 

والموحدين.
المتنبي:  عن  كتب  فقد  بلا�يرش  �أما 
وعلق  الإ�سلامي،  العربي  ال�شاعر  المتنبي 
ء  �شعرا  معظم  عن  كتب  كما  ديوانه   على 
�أمثال  عا�صرهم  الذين  النه�ضة  ع�صر 
�إبراهيم اليازجي، و�أحمد �شوقي و �إبراهيم 
العرب،" كما  �شاعرية  "مجمل  درا�سة  وله 
قام هُوارْتْ )1270 1345 ه = 1854 1927 

م( ب�شرح ديوان �سلامة بن جندل.
�ألف  فقد  المختلفة،  المجالات  في  �أما 
الم�ست�شرقون كثيرا من الكتب التي تحدثت 
منها  العربية،  العربي،واللغة  الأدب  عن 
كليلة  حول  �سا�سي(  دي  )البارون  درا�سة 
مقامات  �شرح  كما  ومترجميها،  ودمنة 
مالك؛  بن  �ألفية  حول  ودرا�سة  الحريري، 
في  بال�شعر  عني  فقد  )دي�سامبر(  �أما 



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 166

بليدا.وو�ضع  بمدينة  وخا�صة  الجزائر، 
العربي  النثر  �أ�صول  حول  كتابا  )مار�سه( 
الفني في العام 1927م؛ وفي العام 1942م 
اللهجات  فيه  جمع  كبيرا  معجما  و�ضع 
ومن   . و�أ�صواتها  ون�صو�صها  المغربية 
المغرب  في  العربي  بالأدب  اهتموا  الذين 
الآداب  كتاب  ن�شر  الذي  )بروفن�سال( 
الدرا�سات  معهد  ن�شره  المراك�شية،  والآثار 
العام  في  1931م(  )�أ�س�س  العليا  المغربية 
في  الأدبية  الأعمال  �آخر  وكتاب  1920م، 
تطبيقي  معجم  وله  عام1921م،  المغرب 
العربية  باللغتين  الع�شرين  القرن  لعربية 

والفرن�سية ن�شر بالرباط 1942م.
كثيرا  ترك  فقد  كانتنو  جان  �أما 
في  واللغات  اللهجات  عن  الدرا�سات  من 
ال�شام،  بلاد  وخ�صو�صا  العربية،  البلاد 
في  "درو�س  الم�شهور  كتابه  �أهمها،  ومن 
العربية  �إلى  العربية" ترجمه  �أ�صوات  علم 
"لغة  وكتاب  1966م،  عام  القرمادي 
جغرافية  تبين  بخرائط  ذيله  حوران" وقد 
الأدب  وعن  1946م(،  العام  في  المناطق 
كتابا  1957م(  ت  )ليفيفر  كتب  الم�صري 
الم�صريين  عند  ال�شعبية  الآداب  حول 
العربية  قواعد  عن  وكتابا  القدماء، 
الأ�صل  وله  1940م،  م�صر  في  الف�صحى 
وليلة  ليلة  �ألف  روايات  لإحدى  الم�صري 
و�ضع  العربية  تدري�س  كتب  وعن  1942م، 
في  العربية  تعليم  حول  كتبا  )ديمومبين( 
فرن�سا 1922م، وقواعد كتب النحو العربية 

1937م، وهو �أف�ضل كتب النحو في �أوروبا.
و لما�سينيون حظ وافر في ن�شر الثقافة 
من  كثيرا  و�ضع  فقد  �أوروبا،  في  العربية 
العربية  الثقافة  حول  والدرا�سات  الكتب 
اخت�ص  كما  منها،  الأدبية  وخ�صو�صا 
�آلام  عن  فكتب  الحلاج،  عند  بال�صوفية 

الإ�سلامي،  الت�صوف  �شهيد  كتاب  الحلاج 
تقدم  التي  الدكتوراه  ر�سالة  �أ�صله  في  وهو 
بها في ال�سوربون بباري�س عام 1922م، وتقع 
�إخوان  �ألف �صفحة، كما كتب بحثا عن  في 
ال�صفا، ن�شره في مجلة الإ�سلام التي ت�صدر 
من برلين 1913م، كما كتب عن القرامطة 
العربي  العلم  البيروني رائد  1936م، وعن 
1951م، وتاريخ العلم عند العرب 1957م، 
وعن الزهد، وعن الكندي، وكتب بحثا عن 
�إلى  ترجمه  الإ�سلامي،  والتفكير  الزمن 
العربية الأ�ستاذ بركات ن�شر بمجلة الأديب 

التي ت�صدر بيروت 1953م.
ن�شر  في  وافر  ن�صيب  )فييت(  ول 
ترجمة  على  ا�شرف  فقد  العربية،  الثقافة 
وتحقيقها  كتابا  وثلاثين  خم�سة  من  �أكثر 
�أكثر من مائتين ما بين  �ألف  ون�شرها، كما 
مقال وبحث وكتاب، ويغلب عليها كلها طابع 
م�صر الإ�سلامي قديمها وحديثها، ومن بين 
العربية في �سوريا  الكتابات  ن�شر وكتب:  ما 
والعراق وم�صر وفل�سطين ولبنان وم�صر، و 
م�سرد تاريخي للكتابة العربية في مجلدين 
ن�شر بالقاهرة عام 1929م، كما �ألف كتابا 
العربي  الفتح  من  العربية  »م�صر  بعنوان 
�إلى الفتح العثماني »ن�شره بباري�س 1938م، 
كما ترجم كتاب البلدان لليعقوبي، 1937م.

بدرا�سة  عني  فقد  كانار،  �أما 
الدولة  �سيف  عهد  خ�صو�صا  الحمدانيين 
ع�شرين  فق�ضى  356ه(  )ت  الحمداني 
ال�سيا�سية  حياتهم  عن  ويكتب  يبحث  عاما 
�أخيرا  وتوجها  والاقت�صادية،  والأدبية 
بر�سالة دكتوراه مو�سومة ب "تاريخ ال�سلالة 
�شملت  والجزيرة"  �سوريا  في  الحمدانية 
والاقت�صادية  ال�سيا�سية  الأحداث  جميع 
التي ح�صلت في عهدهم، ن�شرتها  والأدبية 
كتب  كما   ،1951 عام  الجزائر  �آداب  كلية 

بحثا عن �صيغة فعالى في العربية.
الأدب  في  والأق�صو�صة  الق�صة  وعن 
العربي كتب )بيري�س( بحثا ن�شره قي مجلة 
حوليات معهد الدرا�سات ال�شرقية في العام 
وعن  �شوقي.  �أحمد  عن  كتب  كما  1937م، 
المجلة  في  ن�شره  العربية،  الق�ص�ص  م�ؤلفي 
عن  كتب  كما  1939م،  عام  عدد  نف�سها، 
رواد  وعن  �إ�سبانيا.  في  العامية  العربية 
ال�شدياق  عن  فكتب  العرب  النه�ضة  ع�صر 

)ت 1345ه( و اليازجي.
الدرا�سات  من  كثيرا  بلا�يرش  وكتب 
العربية  بالثقافة  اهتمت  التي  والأبحاث 
تاريخ  كتبه  �أهم  ومن  والمغرب،  الم�شرق  في 
العربية  �إلى  نقله  1952م،  العربي  الأدب 
كتب  كما  الكيلاني،  �إبراهيم  الدكتور 
1952م،  الف�صحى  العربية  من  مختارات 
وله درا�سة نقلها �أحمد دروي�ش تتحدث عن 
الت�أليف المعجمي عند العرب، ومن �أبحاثه 
�شرت  العرب"،  عند  الأمثال  �أدب  "درا�سة 
�أهم  ومن  1956م.  ل�سنة  عدد1  باربيما 
"اللحظات  ب  المو�سومة  درا�سته  �أعماله 
جدي  ت�صور  العربي،  الأدب  في  الفا�صلة 
�أحمد  العربية  �إلى  نقله  الأدبية"  للع�صور 

دروي�ش.
بدرا�سات  قام  فقد  ميكيل  �أندريه  �أما 
عدة عن الأدب العربي منها: نظرة �شاملة 
�أحمد  العربية  �إلى  نقلها  العربي،  للأدب 
دروي�ش، وفيها يتحدث عن الم�شكلات الأربع 
التي يطرحها الأدب العربي، وهي: مهمات 
الكتابة، والأدوار والأهداف المتعلقة بكل من 
ال�شعر والنثر، والعلاقات التي تربط ال�شعر 
و�أخيرا  وبالمجتمع،  وبالأدب  باللغة  والنثر 
�إلى  اللغة ذاتها مرورا من الجماعة  مكانة 
الأمة، ومن الأمة �إلى الدور العالمي. وحول 
عن  يتحدثان  بحثين  كتب  العربية  الرواية 
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العربية  الرواية  هما:  العربية،  الرواية 
نجيب  عند  الروائي  والفن  المعا�صرة، 

محفوظ.
وفي هذا القرن �صدرت كتابات تتحدث 
كتاب  منها،  العام،  العرب  تاريخ  عن 
"تاريخ العرب العام من الع�صر  )�سيديو( 
الجاهلي حتى �سقوط غرناطة"، يتناول فيه 
الع�صر  من  دولتهم  وتاريخ  العرب،  تاريخ 
العرب في  نهاية �سقوط دولة  �إلى  الجاهلي 
وح�ضارتهم  دولتهم  وجغرافية  الأندل�س، 
في  والأدبية  والعلمية  الفل�سفية  ومدار�سهم 
كتابه  »�سيديو«في  و�أو�ضح  والغرب،  ال�شرق 
العالم في  �أمم  ف�ضل العرب والإ�سلام على 
ميادين العلوم والثقافة والفل�سفة والعمران 
والأدب، ونوه ب��شأنهم وقدّر �آثارهم تقديراً 
و�أثنى عليهم على خلاف كثير من  ح�سناً، 
الم�ست�شرقين الذين تناولوا العرب والم�سلمين 
الكبير  للدور  ظهورهم  ف�أداروا  وتاريخهم، 
الإن�سانية  الح�ضارة  في  العرب  لعبه  الذي 
جمعاء، بق�صد ن�سيان العرب و�إنكار ما كان 
دام  الحديثة  الح�ضارة  في  ت�أثير  من  لهم 

طوال القرون الو�سطى.

درا�است الم�ست�شرقين حول 
الق�ص�ص والروايات  العربية 

الحديثة 
ع�صور  �أهم  النه�ضة  ع�صر  يعد 
الأثر  له  كان  مما  الغرب،  على  الانفتاح 
وعلاقتها  العربية  الثقافة  تحول  في  البالغ 
المتعلقة  والمقاربات  الر�ؤى  فتعدد  بالغرب، 
على  الانفتاح  بعد  ثقافيا  تنوعا  خلق  به، 
والقوة  الطاقة  تعني  فالنه�ضة  الغرب، 
والوثبة في �سبيل التقدم الاجتماعي �أو غيره، 
�أوروبا في  النه�ضة في  ات�سم ع�صر  في حين 
القرنين الخام�س ع�شر وال�ساد�س ع�شر ب�أنه 

وقد  و�أدبي.  واجتماعي  فكري  تقدم  ع�صر 
النه�ضة  حول  البحث  مو�سى  �سلامة  ب�سط 
»ما هي  كتابه  ب�شكل مف�صل في  ومفهومها 
اللحاق  �إلى  العرب  �سعى  لذا  النه�ضة«. 
�سببا  هذا  وكان  الغربي،  النه�ضوي  بالفكر 
في ن�شوء حركة الترجمة من اللغات الغربية 
�إلى العربية، فدعا طه الها�شمي �إلى ت�شكيل 
في  وا�سع  اطلاع  لهم  ممن  ترجمة  لجنة 
اللغات الأوروبية وفي العربية، تكون مهمتها 
طه  ر�أى  حين  في  الأجنبية،  الآثار  ترجمة 
ح�سين �أن الترجمة كفيلة ب�أن تخل�ص الأمة 

من التخلف والجهل.
الحلقة  النه�ضة  ع�صر  �شكل  وقد 
والغرب،  ال�شرق  بين  للات�صال  الأقوى 
الطباعة،  وانت�شرت  ال�صحف،  فن�شطت 
الغرب،  �إلى  المبعوثون  و�أر�سل  والترجمة، 
كل  بال�شرق،  الم�ست�شرقين  اهتمام  وزاد 
الح�ضاري،  ال�صراع  تفعيل  في  �أ�سهم  ذلك 
والثقافة  وال�سيا�سة  الأدب  انعك�س في  الذي 
العلامة  الم�ست�شرقون  �شكل  وقد  والفكر، 
�سبقوا  لأنهم  الات�صال؛  هذا  في  الفارقة 
الغرب  �إلى  العربية  الثقافة  نقل  في  العرب 
و�إقامة  الكتب،  وت�أليف  الق�ص�ص  بترجمة 
العربية،  الثقافة  حول  المختلفة  الدرا�سات 
فالترجمة من العربية بد�أت في وقت مبكر 
في القرن الحادي ع�شر، وخلال ثلاثة قرون 
ترجم �أكثر من ثلاثمائة كتاب من مختلف 
الكريم،  القر�آن  كان  وقد  العربية،  العلوم 
وق�ص�ص حي بن يقظان، و�ألف ليلة وليلة، 
بها  اهتم  التي  الأعمال  باكورة  والمقامات 
العربية،  الحياة  تعك�س  لأنها  الم�ست�شرقون؛ 
مفاهيمهم  عليها  و�أ�ضافوا  فترجموها 
ير�ضي  مما  العربية  والحياة  ال�شرق  عن 
و�ضع  فجالان،  الأوروبي.  الإن�سان  مخيلة 
فنقل  وليلة،  ليلة  �ألف  لترجمة  مقدمة 

بعاداته  ال�شرق  فيها  الغربي  القارئ  �إلى 
نظرته  فكانت  و�شعوبه  و�أديانه  وتقاليده 
كانوا  الذين  غيره  من  واقعية  �أكثر  لل�شرق 
العجائب  ار�ض  �أنه  على  �إليه  ينظرون 
الحكايات  و�أر�ض  والق�صور،  والفخامة 
تحمل  �سلبية،  نظرتهم  فجاءت  الغريبة، 
مل�ؤها  كثيرة  و�أوهاما  ت�صورات  طياتها  في 
الزيف، لتوافق مخيلتهم وتر�ضي �أهواءهم، 

وت�صوراتهم.
المترجمة  الق�ص�ص  هذه  �أثرت  وقد 
كتاب  الأوروبية،منها  الأدبية  الم�ؤلفات  في 
)�ألف ق�صة وحكاية و�أ�سطورة( للم�ست�شرق 
با�سيه والحب المحمود، ل)جوان  الفرن�سي 
كما  لدانتي،  الإلهية  والكوميديا  روي�س(، 
بالدين  مت�أثرة  دينية  ق�ص�ص  رهبان  كتب 
الجنة،  ال�شرق،  رهبان  منها:  الإ�سلامي، 

ق�صة رهبان جيجون، ق�صة الأمير.
حكايات:  �أي�سوب  كتب  الحكاية  وفي 
والذئب  والثعلب،  والديك  والحمل،  الدب 
النقل والترجمة  �إن عملية  واللقلق وغيرها 
لم  الأوروبي  الفكر  �إلى  العربي  الأدب  من 
�إلى  متوا�صلة  ظلت  بل  قلتها،  على  تتوقف 
�أن ح�صل نجيب  يومنا هذا، وازدادت بعد 
عام  للآداب  نوبل  جائزة  على  محفوظ 
الترجمة  ق�ضية  �أثار  الفوز  وذلك  1988م. 
ويمكن  الأوروبية،  اللغات  �إلى  العربية  من 
القول �إن ترجمة �أعمال نجيب محفوظ �إلى 
منها،  الفرن�سية  لا�سيما  الأوروبية،  اللغات 
وتدريجيا  بالجائزة.  فوزه  في  �أ�سهمت  قد 
وقد  لل�شرق،  الم�ست�شرقين  نظرة  تغيرت 
ترجمتها  التي  العربية  الروايات  �أ�سهمت 
من  الكثير  وترجمة  الأوروبية،  الن�شر  دور 
من  كثير  تغيير  وغيرهم في  العربي  ال�شعر 
ظلت  و�إن  ال�شرق،  عن  ال�سابقة  المفاهيم 
مقت�صرة على �أعمال يحيى حقي، ويو�سف 
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عياد،  وتوفيق  �صالح،  والطيب  �إدري�س، 
منيف؛  الرحمن  وعبد  ال�سباعي،  ويو�سف 
دروي�ش،  ومحمود  و�أدوني�س،  والبياتي 
�سنتناول  وهنا  وغيرهم،  قباني  ونزار 
و�آراء  المترجمة،  محفوظ  نجيب  �أعمال 

الم�ست�شرقين الفرن�سيين ودرا�ساتهم لأدبه.
محفوظ  نجيب  روايات  ترجمة  �إن 
فكانت  العربية،  الرواية  واقع  عك�ست  قد 
الفرن�سية  الن�شر  دور  اتخذته  الذي  المثال 
مجال  في  الحديث  العربي  الأدب  عن 
محفوظ  نجيب  لأن  والرواية،  الق�صة 
الإطار  فجر  قد  ميكيل  اندريه  يراه  كما 
�أ�ضفى  وقد  العربية،  النثر  للغة  الحديث 
مما  العمومية  �صفة  الن�ص  لغة  خلال  من 
و�صفه  ن�سيج  جعلت  تجريدية  �صفة  �أك�سبه 
مختلفا اختلافا كبيرا عن غيره من العرب 

والأوروبيين.
نالها  التي  للآداب  نوبل  جائزة  �إن 
مثل  كثيرة  ن�شر  دور  دفعت  قد  محفوظ 
روايات  ترجمة  �إلى  لاتي�س،  و  �سندباد، 
العوالم  �إلى  كثب  عن  للتعرف  له،  مختلفة 
�إ�ضافة  �صنعها،  التي  الفريدة  الروائية 
وهي  �سابقا،  ترجم  ما  ترجمة  �إعادة  �إلى 
الأكاديمية  بها  عنيت  التي  الروايات 
للجائزة،  للتقدم  واعتمدتها  ال�سويدية، 
النيل،  فوق  ثرثرة  هي:  الروايات  وهذه 
الق�يرصة  للق�صة  نموذجا  باعتبارها 
والكلاب،  الل�ص  و  المدق،  وزقاق  المعبرة، 
و �أولاد حارتنا، وهي رواية اتخذت الإن�سان 

الخالد مو�ضوعا لها .
ممثلة  للن�شر(  �سندباد  )دار  وكانت 
بعلاقته  المعروف  برنار(  )بيير  برئي�سها 
ال�شخ�صيات  من  الكثير  مع  الحميمة 
العربية، هي المبادرة لن�شر �أعمال الروائي 
روايته  فكانت  محفوظ،  نجيب  الكبير 

محفوظ  نجيب  روايات  �أول  المدق«  »زقاق 
 ،1970 في  الفرن�سية  اللغة  �إلى  المترجمة 
و�أطلق  كويتن(،  )�أنطوان  ترجمها  وقد 
عليها عنوانا جديدا هو، »زقاق المعجزات« 
في  فترجمت  والكلاب«  »الل�ص  رواية  �أما 
العام 1985م. في حين ترجمة روايته »�أولاد 

حارتنا« في العام 1988م.
دور  �أكثر  للن�شر  �سندباد  دار  وتعد 
العربية،  الثقافة  بن�شر  اهتماما  الن�شر 
ما   ،1980  –  1970 بين  ما  �أ�صدرت  فقد 
علوم  مختلف  في  كتاب  مائتي  من  يقرب 
هذا  فتح  والإ�سلامية.وقد  العربية  اللغة 
تترجم  لكي  كثيرة  ن�شر  دور  �أمام  المجال 
ونجيب  عامة،  العربي  الأدب  عن  المزيد 
)جان  دار  ترجمت  فقد  خا�صة،  محفوظ 
محفوظ،في  نجيب  ثلاثية  لاتي�س(  كلود 
ت�سعة  منها  طبعت  وقد  1987م،  العام 
�آلاف  �ستة  عن  يزيد  ما  �أي  ن�سخة،  �آلاف 
ن�سخة عن المعدل العام الذي تطبع للكتاب 
اهتمام  مدى  على  يدلل  وهذا  الواحد، 
القارئ الفرن�سي للأعمال الأدبية المتميزة. 
وهي دار ت�شرف عليها )�أوديل كاي(، عنيت 

بن�شر الثقافة العربية على نطاق وا�سع.

م�اسهمة المت�شرقين في الترجمة
�إذكاء  في  بارز  دور  للم�ست�شرقين  كان 
روح الترجمة، و�إقامة العلاقات بين ال�شرق 
والغرب،نتيجة للحروب ال�صليبية، والتبادل 
الإ�سلامي  والفتح  �صقلية،  عبر  التجاري 
ففي  العثمانية،  الدولة  وامتداد  للأندل�س، 
زمن الحروب ال�صليبية عرفت �أكبر حركة 
من  قرنين  امتداد  على  التاريخ  في  ترجمة 
العربي  التراث  معظم  فيها  نقل  الزمان، 
و�أمهات الكتب �إلى الغرب مما �أتاح للثقافة 
ح�ضارة  وا�سع  باب  من  تدخل  �أن  العربية 

في  �ساهم  مهما  بارزا  �أثرا  وتترك  الغرب، 
والح�ضارية  والعلمية  الثقافية  المكانة  رفع 

للغرب.
بثقافة  الم�ست�شرقين  اهتمام  امتد  وقد 
حتى  الوقت  ذلك  منذ  العربي  ال�شرق 
تلقي  الدرا�سة  وهذه  الحديث،  الع�صر 
الفرن�سيين  الم�ست�شرقين  دور  على  ال�ضوء 
دون  الغرب،  �إلى  العربية  الثقافة  نقل  في 
ال�سلبية،�أو  الجوانب  تحليل  على  الوقوف 
لل�شرق  الم�ست�شرقين  نظرة  �إلى  التطرق 
درا�سة  فهي  والإيجابي،  ال�سلبي  بطرفيها 
التي  الم�ساحة  على  ال�ضوء  تلقي  م�سحية 
للثقافة  الفرن�سيون  الم�ست�شرقون  �أفردها 
ترجمة  الأول  محاور:  ثلاثة  في  العربية 
الم�صادر والكتب العربية، والثاني: درا�سات 
عن الأدب العربي، والثالث: ترجمة �أعمال 
و�أدب  المقارن،  الأدب  و  الترجمة،  �أدبية. 
فيما  ارتبطت  م�صطلحات  الرحلات، 
فا�صل  حد  و�ضع  ال�صعب  من  �إذ  بينها، 
دورا  الم�صطلحات  هذه  �أدت  وقد  بينها، 
ال�سابقة  الأمم  تراث  الك�شف عن  بارزا في 
ظهور  في  الف�ضل  لها  يعود  كما  زالت،  وما 
كثير من الم�صطلحات الأدبية المرتبطة بها، 
والت�أثير  والفرانكفونية  والتقاطع  كالتوازي 
�أ�سهمت في  والت�أثر والمثقافة وغيرها، التي 
تلاقح الثقافات وتلاقيها، مما فتح المجال 
�أمام الدار�سين والباحثين الذين ك�شفوا عن 
الأمم  ثقافات  بين  ووثيقة  مهمة  علاقات 

ال�سابقة والحالية.
�أن  بد  لا  الترجمة  عن  الحديث  وعند 
المقارن  والأدب  الا�ست�شراق  عن  نتحدث 
في  وغيرهم،  والرحالة  الم�ست�شرقين  ودور 
والعلوم  والأديان  والأمم  الثقافات  تلاقي 
م�شترك،  معرفي  حقل  فالترجمة  كافة، 
الأ�صلي  الن�ص  بين  الو�سيط  دور  ي�ؤدي 
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)لغة الم�صدر(، وبين اللغة التي ينتقل �إليها 
فعل  �أي�ضا  وهي   ، الهدف(  )لغة  الن�ص 
�إبداعي، ون�شاط لغوي، و�ضرورة ح�ضارية، 
طبيعة  كلها  ت�ؤطرها  �أيديولوجي،  وموقف 
الن�ص:  مجتمعي  بين  المتبادلة  العلاقات 
لحظة  في  �إليه  والمترجم  منه  المترجم 

تاريخية معينة.
والمترجمون على اختلافهم، تحكمهم 
والقدرة  الفكرية  والتوجهات  الثقافة 
تتوافر  �أن  من  له  بد  لا  فالمترجم  اللغوية، 
فيه هذه القدرات المختلفة حتى ي�ستطيع �أن 
له  بد  لا  كما  ب�أمانة،  وينقله  الن�ص  يتفهم 
ي�ستطيع  حتى  الأ�صلي  الن�ص  لغة  يتقن  �أن 
ال�صغيرة،  وموتيفاته  �أبعاده  يتفهم  �أن 
بد  "ولا  بدقة  العميقة  �أفكاره  ينقل  لكي 
الترجمة  في  بيانه  يكون  �أن  من  للترجمان 
نف�سها،  المعرفة  في  عمله  وزن  في  نف�سها، 
باللغة  النا�س  �أعلم  يكون  �أن  وينبغي 

المنقولة والمنقول �إليها".
قديم  حديث  الترجمة  عن  والحديث 
المترجم  على  ي�ضفي  ع�صر  فكل  جديد، 
الأمم،فيطال  ت�صيب  التي  التطورات 
يعني  وهذا  المختلفة،  المعرفية  مجالاتها 
دون  التطورات  هذه  الترجمة  تواكب  �أن 
�أن تغفل عنها. وقد عرف العرب الترجمة 
على امتداد ع�صورهم المختلفة،ففي العهد 
بن  يزيد  بن  )خالد  الأمير  اعتنى  الأموي 
فهو  والعلوم،  بالترجمة  85ه(  ت  معاوية 
كيمياء،  عالم  كان  خليفة  لكونه  بالإ�ضافة 
ذهب،  �إلى  المعادن  بع�ض  تحويل  وحاول 
وفي  الكيمياء،  في  عدة  ر�سائل  و�ضع  كما 
عهده ترجم كثير من كتب الطب والنجوم 

والكيمياء عن اليونانية .
الترجمة  تبو�أت  العبا�سي  الع�صر  وفي 
نميزها  �أن  يمكن  بحيث  رفيعة،  منزلة 

بثلاث مراحل:
)�أبو جعفر  المن�صور  الأولى: من عهد 
عهد  �إلى  158ه(  ت  محمد  بن  الله  عبد 
الر�شيد )هارون بن محمد بن عبد الله ت 
193ه( وقد ركزت على الطب وعلم الفلك.

)عبد  الم�أمون  خلافة  خلال  الثانية: 
الله بن هارون الر�شيد ت 218ه( من بداية 

198ه حتى بداية القرن الرابع الهجري.
والخام�س  الرابع  القرنين  في  الثالثة: 
�إلى  المترجمون  �صنف  وقد  الهجريين، 
طبقات، وانفتح العرب على الكتب اليونانية 
الكتب  معظم  وترجمت  خا�ص،  ب�شكل 

اليونانية في مختلف العلوم المعرفية.
في  بارز  دور  للم�ست�شرقين  كان  وقد 
العلاقات  و�إقامة  الترجمة،  روح  �إذكاء 
الحروب  خلال  من  والغرب،  ال�شرق  بين 
والطرق  1184م(،   –  1096( ال�صليبية 
الإ�سلامي  والفتح  �صقلية،  عبر  التجارية 
الدولة  وامتداد  897ه(،   - )92ه  للأندل�س 
زمن  ففي  م(،   1922-1280( العثمانية 
حركة  �أكبر  عرفت  ال�صليبية  الحروب 
من  قرنين  امتداد  على  التاريخ  في  ترجمة 
التراث  معظم  بو�ساطتها  نقل  الزمان، 
للثقافة  �أتاح  مما  الكتب،  و�أمهات  العربي 
ح�ضارة  وا�سع  باب  من  تدخل  �أن  العربية 
في  �أ�سهم  مما  بارزا،  �أثرا  وتترك  الغرب، 
والح�ضارية  والعلمية  الثقافية  المكانة  رفع 
دور  على  الإر�ساليات  ركزت  كما  للغرب(، 
التعليم بن�شر الكتب وعمل المطبعات، ون�شر 

المجلات في النا�صرة ولبنان.
ومن ثم �أ�صبحت الترجمة ت�ؤدي دورا 
مهما في الحياة الثقافية العالمية، فهي من 
�ضروريات العمل الأدبي، بل من �ضروريات 
الا�ستغناء  يمكن  لا  التي  المعا�صرة  الحياة 
�إذ  ال�شعوب،  الكبير بين  عنها بعد الانفتاح 

و�سائل  �أمام  �صغيرة،  قرية  العالم  �أ�صبح 
الرابط  تعد  والترجمة  المختلفة،  الات�صال 
ت�صل  التي  المعمورة  �أمم هذه  بين  الأ�سا�س 
الف�ضائيات  خلال  من  و�أ�سرة  بيت  كل 
والمعارف  القيم  لنا  تنقل  التي  المختلفة؛ 
من  الأخرى،  وال�شعوب  للأمم  المختلفة 
المبا�شرة  �أو غير  المبا�شرة،  الترجمة  خلال 
التي تقوم بها تلك الف�ضائيات لت�سهل على 
الم�شاهدين معرفة ما يجري من حولهم في 
العالم. وتقوم الترجمة بوظائف عدة، منها 
المختلفة،  والنظريات  والعلوم  المعارف  نقل 
�أو  ال�ساعة  وليدة  لي�ست  فهي  القرون،  عبر 
الأمم  عرفتها  قديمة  عملية  �إنها  اللحظة، 
المختلفة على مر الع�صور؛ لما لها من �أهمية 

ودور بارز في تلاقح الثقافات .
ازداد  النه�ضة  ع�صر  بداية  ومع 
الاهتمام بال�شرق عامة، و�أ�سهمت مجموعة 
في  والاقت�صادية  ال�سيا�سية  العوامل  من 
الدول  في  الا�ست�شراقية  الدرا�سات  دفع 
الأوروبية، كي تنمو لت�شكل منظومة معرفية 
الدءوب  �سعيه  في  الغرب  لخدمة  ت�سعى 
ف�إن  لذا  الم�ستَعمرة،  ال�شعوب  لإخ�ضاع 
وقائع،  �أو  حقائق  تعك�س  لا  المنظومة  هذه 
مع  يتعامل  وهو  الغرب  �صورة  ت�صور  بل 
المركزية  منظور  من  الأخرى  الح�ضارات 
نابليون  حملة  عك�سته  ما  وهذا  الأوروبية 
فقدوم  1801م(،   -1798( م�صر  على 
ما  لمعرفة  محاولة  هو  معه،  الم�ست�شرقين 

يكتنزه ال�شرق من قيم ومفاهيم وثقافات.
ومع تطور مفهوم الا�ست�شراق في القرن 
الثامن ع�شر، �أ�صبح الم�ست�شرقون يتعاملون 
مع ال�شرق من زاويتين: �سلبية، وهي النظرة 
القديمة التي كونتها العقلية الغربية البعيدة 
عن ال�شرق، من خلال بع�ض الرحلات التي 
كان يقوم بها بع�ض الم�ست�شرقين من �أمثال 
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بيرتن  وريت�شارد  )ت1876م(،  لين  �إدوارد 
)ت1838م(،  و�سا�سي  )ت1890م(، 
كما  و�إيجابية  )ت1892م.  ورينان 
و�أقاموا  در�سوا  الذين  الدار�سون  �صورها 
)ت  بلا�يرش  فعل  وعاي�شوه،كما  بال�شرق، 
وايمكيل  1949م(،  )ت  1973م(،وفي�شر 
العرب،  بالغرب من  �أقام  �أو من  وغيرهم. 
)رفاعة  الطهطاوي  رفاعة  �أمثال  من 
)فرن�سي�س  الحلبي  والمرا�ش  ت1873م(، 
باري�س  كانت  فقد  الحلبي(،  الله  فتح 
بالن�سبة لهم مدينة العلم، والمعرفة، والفن، 
والتطور، فكتبوا الكثير عنها بعد �أن �أقاموا 

فيها، وكانوا ممن كتبوا عنها

الترجمة 
الن�صو�ص  لم يقت�صر الأمر على ن�شر 
مئات  بترجمة  �أي�ضاً  قاموا  بل  العربية 
اللغات  �إلى  والإ�سلامية  العربية  الكتب 
لغاتهم  �إلى  نقلوا  فقد  كافة،  الأوروبية 
الكثير من دواوين ال�شعر والمعلقات وتاريخ 
�أبي الفداء، وتاريخ الطبري، ومروج الذهب 
 ، للمقريزي  المماليك  وتاريخ  للم�سعودي، 
وتاريخ الخلفاء لل�سيوطي، والإحياء والمنقذ 
في  الكتب  مئات  من  ذلك  وغير  للغزالي، 
الإ�سلامية  والعلوم  والتاريخ  والأدب  اللغة 
المتعددة، هذا ف�ضلًا عما ترجم في القرون 
في  والم�سلمين  العرب  م�ؤلفات  من  الو�سطى 
من  ذلك  وغير  والفلك  والطب  الفل�سفة 

علوم .	
قد �سبق �أن عرفنا في الف�صل ال�سابق 
في  مرة  لأول  ترجمته  تمت  قد  القر�آن  �أن 
الم�ست�شرقون  قام  وقد  ع�شر.  الثاني  القرن 
منذ ذلك الوقت وحتى الآن ب�إعداد العديد 
الأوروبية  اللغات  �إلى  القر�آن  ترجمات  من 
بمقدمات  لترجماتهم  مهدوا  وقد  كافة، 

الإ�سلام،  عن  ت�صوراتهم  فيها  و�ضعوا 
الأمر  بادئ  من  للقارئ  �أعطوا  وبذلك 
الأحيان  يتفق في معظم  لا  الذي  ت�صورهم 
مع الحقائق الإ�سلامية، بل قد ي�صطدم مع 

هذه الحقائق ا�صطداماً جوهرياً .
بعدد  تقريبي  بيان  يلي  وفيما 
التي تمت في عدد من  المعروفة  الترجمات 

اللغات الأوروبية من قبل غير الم�سلمين:
 في اللغة الألمانية 14 ترجمة 

 في اللغة الإنجليزية 10 ترجمات
 في اللغة الإيطالية 10 ترجمات 

 في اللغة الرو�سية 10 ترجمات
 في اللغة الفرن�سية 9 ترجمات
 في اللغة الإ�سبانية 9 ترجمات
 في اللغة اللاتينية 7 ترجمات

 في اللغة الهولندية 6 ترجمات 

الم�ؤلفات الا�ست�شراقية في علوم 
القر�آن الكريم

�سيل،  �إدوارد  للقر�آن(،  التاريخي  )التطور 
مدرا�س، الهند، 1898م.

القر�آن(  �إلى  نقدي  تاريخي  )مدخل 
للم�ست�شرق الألماني جو�ستاف فايل.

الفرن�سي  للم�ست�شرق  القر�آن(  )تاريخ 
"بوتيه". 

للم�ست�شرق  القر�آني(،  الن�ص  )تاريخ 
الألماني نولدكه.

الفرن�سي  للم�ست�شرق  القر�آن(  و)تاريخ 
بلا�يرش". "ريج�س 

الألماني  للم�ست�شرق  القر�آن(  و)تاريخ 
براج�شتر�سر.

بالمجلة  مقال   ، فلهاوزن  )القر�آن(، 
ال�شرقية الألمانية عام 1913م.

ومن الأبحاث والم�ؤلفات 

الا�ست�شراقية في مجال التف�سير
بعنوان:  "في�شر"  الألماني  الم�ست�شرق  بحث 

)تف�سير القر�آن(.
الألماني  هارتمان"  "لريت�شارد  وبحث 

بعنوان: )تف�سير القر�آن(.
الإنجليزي  للم�ست�شرق  مف�سراً(  و)القر�آن 

"�آربري".
وتف�سيره  القر�آن  نظم  في  جديدة  وبحوث 

للم�ست�شرق الإنجليزي "هو�شفيلد"(.

ومن اهتمامهم بكتب وتفا�سير 
الفرق المنحرفة وم�ؤلفاتهم في هذا 

الجانب: 
للم�ست�شرق  للقر�آن(  المعتزلة  )�شرح  كتاب 

الإيطالي "جويدي"،
الإ�سماعيليين(  نظر  في  و)القر�آن   

للم�ست�شرق الرو�سي "�سيمينوف"(،
و)تف�سير القر�آن واللغة ال�صوفية( للراهب 

الي�سوعي "نويا". 
ويبقى الأكثر �شيوعاً في هذا المجال كتاب: 
للم�ست�شرق  الإ�سلامي  التف�سير  مذاهب 

المجري جولد ت�سهير. 
كوربان"  "هنري  الفرن�سي  وللم�ست�شرق 

عناية خا�صة بتف�سير الفرق الباطنية. 
المجال  هذا  في  الم�ست�شرقين  لإنتاج  والمتتبع 
ال�شاذ  التف�سير  ��شأن  يُعلون من  يجدهم 

الخا�ص بالفرق المنت�سبة للإ�سلام. 
الحديثة  للاتجاهات  تمجيدهم  يخفى  ولا 
ذلك  ومن  الكريم  القر�آن  تف�سير  في 
جو  "جاك  الفرن�سي  الم�ست�شرق  كتاب 
لتف�سير  الحديث  )اتجلااه  مييه"، 

القر�آن بم�صر(.
"يان�ش"  الهولندي  الم�ست�شرق  وكتاب 

)تف�سير القر�آن في م�صر الحديثة(.
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الكتب والأبحاث المتعلقة بالق�ص�ص 
القر�آني من الم�ست�شرقين

والتي تركز – على حد زعمهم – على 
وترديد  تعالى  الله  كتاب  ربانية  في  الطعن 
الق�ص�ص  في  اليهودي  بالأثر  مزاعمهم 

القر�آني، من تلك الكتب: 
)م�صادر الق�ص�ص الإ�سلامية في القر�آن( 
�سكاي،  ل�سايدر  الأنبياء(،  و)ق�ص�ص 

باري�س، 1932م. 
ل�سباير  القر�آن(،  في  الكتابي  و)الق�ص�ص 

جريفنا، 1939م. 
)ق�صة �أهل الكهف(، عام 1907م.

المجري  للم�ست�شرق  القر�آن(،  و)ق�ص�ص 
1943م(،   –  1857( هيللر  بيرنات 

مجلة عالم الإ�سلام، 1994م(.
المجال  الم�ست�شرقين في هذا  م�ؤلفات  ونجد 
المهتمة  والكتب  المعاجم  في  منثورة 

بح�صر التراث العربي والإ�سلامي. 
وهناك كتابات و�أبحاث بفقه اللغة العربية، 
في  الأجنبية  )الكلمات  كتاب:  منها 
القر�آن( للم�ست�شرق الألماني "فرانكيل".

بيكر"،  "كارل  الألماني  الم�ست�شرق  وكَتَب 
)قواعد لغة القر�آن في درا�سات( نولدكة 

في مجلة الإ�سلام عام 1910م. 
)ن�صو�ص  بعنوان:  بحث  ولمارجليوث 
الإ�سلامي  العالم  مجلة  في  القر�آن( 

1925م.
وتحت عنوان )القر�آن(، وردت عدة �أبحاث 
منهم:  الم�ست�شرقين  من  لعدد  وكتب 
و�آرثر  وكاله،  بارت،  وياكوب  فلهاوزن، 
كتاب:  �شيوعاً  الأكثر  ويبقى  جفري، 
)القر�آن:  بلا�يرش:  الفرن�سي  الم�ست�شرق 

نزوله، تدوينه، ترجمته، ت�أثيره(.

الم�ؤلفات الا�ست�شراقية في 
التف�سير وعلوم القر�آن

ال�شبهات  و�إثارة  الطعن  فيه  يظهر  ما 
تعالى  الله  كتاب  م�صداقية  في  والت�شكيك 
ومنها  والكتب  الأبحاث  تلك  عناوين  من 

على �سبيل المثال:
القر�آن(  في  واليهودية  )الن�صرانية 

للم�ست�شرق الألماني "بوم�شتارك".
للم�ست�شرق  والإنجيل(  القر�آن  )توافق 

الفرن�سي "بو�ستل".
و)الكلمات الأجنبية في القر�آن( للم�ست�شرق 

الألماني "فرانكلين".
للم�ست�شرق  للقر�آن(  التاريخي  و)التطور 

الإنجليزي "�سل".
القر�آن  م�صطلحات  في  يهودية  و)عنا�صر 

الدينية( للم�ست�شرق المجري "هيللر"
الألماني  للم�ست�شرق  القر�آن(  و)التوراة في   

"فايل"
و)عنا�صر ن�صرانية في القر�آن( للم�ست�شرق 

"�آرن�س".
للم�ست�شرق  القر�آن(  في  و)الإ�سرائيليات   

الأمريكي "فنكل".
القر�آن(  في  اليهودية  والأعلام  و)الأ�سماء 

للم�ست�شرق الألماني "هوروفيت�ش".
للم�ست�شرق  القر�آن(  في  الإنجيل  و)طابع 

"وولكر".
ومن الدرا�سات الا�ست�شراقية الحديثة 
من:  كل  درا�سات  وتف�سيره  الكريم  للقر�آن 

�أندرو روبن، وهاوتنغ، و�ستيفن ويلد.
التي  الإ�سلامية  المعارف  دائرة  نن�سى  ولا 
من  وماتحمله  الم�ست�شرقون  �أ�صدرها 
الله  كتاب  في  للطعن  ا�ست�شراقية  مواد 
في  لغات  بعدة  �صدرت  والتي  تعالى، 
طبعتها الأولى عام 1914م، وفي طبعتها 

الثانية عام 1954م(.

الأ�شمل  الا�ست�شراقية  المو�سوعة  وتبقى 
مجلدات  الخم�س  ذات  والأخطر 
"بريل"  عن  الكريم  القر�آن  مو�سوعة 
الأجزاء  من  جزءان  منها  �صدر  والتي 
مدخل  �ألف  على  الم�شتملة  الخم�سة 
للقر�آن  ا�ست�شراقية  نقدية  كدرا�سة 
وعلومه كُتبت ب�أيد ا�ست�شراقية وا�ستكتب 
فيها عدد من العرب والم�سلمين المت�أثرين 
�أركون  كمحمد  الا�ست�شراقية  بالأفكار 

الذي كتب مقدمتها.
معاني  بترجمة  اهتمام  وللم�ست�شرقين 
ترجمة  �أول  فكانت  الكريم،  القر�آن 
في  اللاتينية  �إلى  الكريم  القر�آن  لمعاني 
الراهب  من  بدعم  ع�شر  الثاني  القرن 

المبجل".  "بطر�س 
الأب  الا�ست�شراقية  الترجمات  تلك  ومن 
ترجمة  تلتها  ثم  1698م،  مارات�شي 

الم�ست�شرق الألماني

جمع المخطوطات العربية 
طويل  زمن  منذ  الم�ست�شرقون  اهتم 
مكان  كل  من  العربية  المخطوطات  بجمع 
هذا  وكان  الإ�سلامي.  ال�شرق  بلاد  في 
هذه  بقيمة  تام  وعي  على  مبيناً  العمل 
في  غنياً  تراثاً  تحمل  التي  المخطوطات 
الحكام  بع�ض  وكان  العلوم.  مجالات  �شتى 
�أوروبا يفر�ضون على كل �سفينة تجارية  في 
بع�ض  معها  تح�ضر  �أن  ال�شرق  مع  تتعامل 
الهائل  الفي�ض  �ساعد  وقد  المخطوطات. 
على  ال�شرق  من  المجلوبة  المخطوطات  من 
�أوروبا  في  العربية  الدرا�سات  مهمة  ت�سهيل 
على  النابليونية  الحملة  منذ  وتن�شيطها. 
في  �أوروبا  نفوذ  تزايد  1798م  عام  م�صر 
من  الكثير  جلب  على  ذلك  و�ساعد  ال�شرق 
في  المعنية  الجهات  وكانت   . المخطوطات 
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المخطوطات  ل�شراء  مبعوثيها  تر�سل  �أوروبا 
�أر�سل  المثال  �سبيل  فعلى   . ال�شرق  من 
برو�سيا  ملك  الرابع(  فيلهلم  )فريدري�ش 
عام  م�صر  �إلى  ليب�سيو�س(  )ريت�شارد 
1842م ، و)هينري�ش بترمان( عام 1852م 
 . �شرقية  مخطوطات  ل�شراء  ال�شرق  �إلى 
وقد تم جمع المخطوطات من ال�شرق بطرق 
هذه  لقيت  وقد  م�شروعة،  وغير  م�شروعة 
عظيماً،  اهتماماً  �أوروبا  في  المخطوطات 
وتم العمل على حفظها و�صيانتها من التلف 
والعناية بها عناية فائقة وفهر�ستها فهر�سة 
علمية نافعة ت�صف المخطوط و�صفاً دقيقاً، 
مو�ضوعات  من  يت�ضمنه  ما  �إلى  وت�يرش 
ووفاته  ميلاده  وتاريخ  الم�ؤلف  ا�سم  وتذكر 

وتاريخ ت�أليف الكتاب �أو ن�سخه .. �إلخ 
الباحثين  بذلك و�ضعت تحت ت�صرف 
الراغبين في الاطلاع عليها في مقر وجودها 
�إجراءات  �أو  روتين  بلا  ت�صويرها  طلب  �أو 

معقدة .
وقد قام مثلًا �ألوارد Ahlwardt بو�ضع 
مكتبة  في  العربية  للمخطوطات  فهر�س 
الغاية  فيه  بلغ  مجلدات  ع�شرة  في  برلين 
فناً ودقة و�شمولًا. وقد �صدر هذا الفهر�س 
على  وا�شتمل  الما�ضي  القرن  نهاية  في 
وقد   . مخطوط  �آلاف  ع�شرة  لنحو  فهر�س 
والمكتبات  الجامعات  في  الم�ست�شرقون  قام 
المخطوطات  بفهر�سة  كافة  الأوروبية 
العربية فهر�سة دقيقة، وتقدر المخطوطات 
�أوروبا  مكتبات  في  الإ�سلامية  العربية 
بع�شرات الآلاف ، بل قد ي�صل عددها �إلى 

مئات الآلاف .
عن  للم�ست�شرقين  درا�سات  وهناك 
هذه المخطوطات في مجالات عديدة وعلى 
الم�ست�شرقين  من  باحثة  قامت  المثال  �سبيل 
القر�آن  نوادرمخطوطات  ب�إعداد بحث عن 

قال  ع�شر،  ال�ساد�س  القرن  في  الكريم 
�سمعه  �أن  بعد  الخولي  �أمين  ال�شيخ  عنه 
الدولي  الم�ست�شرقين  لم�ؤتمر  ح�ضوره  �أثناء 

الخام�س والع�شرين :
ف�سكي  كرات�شكو  ال�سيدة  قدمت  لقد 
في  القر�آن  مخطوطات  نوادر  عن  بحثاً 
القرن ال�ساد�س ع�شر الميلادي. و�إني �أ�شك 
الم�سلمين يعرفون  �أئمة  الكثيرين من  �أن  في 
�أن هذه  �شيئاً عن هذه المخطوطات. و�أظن 

م�س�ألة لا يمكن الت�ساهل في تقديرها
وهنا كلمة حق يجب �أن تقال وهي �أن 
المخطوطات  من  الهائل  العدد  هذا  انتقال 
�شرعية  �أو غير  �شرعية  بو�سائل  �أوروبا  �إلى 
والعناية  �أحدث و�سائل الحفظ  لها  قد هي�أ 
وعندما  الدقيقة.  والفهر�سة  الفائقة 
لحال  والح�سرة  بالأ�سى  �أ�شعر  هذا  �أقول 
بلادنا  من  كثير  في  النادرة  المخطوطات 
العربية والإ�سلامية وما �آل �إليه حال الكثير 
منها من التلف والت�آكل و�صعوبة �أو ا�ستحالة 

الا�ستفادة منها

تاريخ الأدب العربي
كارل  الألماني  الم�ست�شرق  ت�أليف  من 
كتاب  وهو  1956م(  بروكلمان)توفى 
والإ�سلامية  العربية  الدرا�سات  في  �أ�سا�سي 
لا ي�ستغني عنه باحث في الدرا�سات العربية 
والإ�سلامية، وقد قام بروكلمان بهذا العمل 
الكتاب  هذا  يقت�صر  ولا  بمفرده.  ال�ضخم 
ي�شمل  بل  اللغة،  وفقه  العربي  الأدب  على 
المدونات  من  العربية  باللغة  كتب  ما  كل 
العربية  للم�صنفات  �سجل  فهو  الإ�سلامية. 
ويكتمل   . والمطبوع  منها  المخطوطات 
بمعلومات عن حياة الم�ؤلفين. وقد �صدر �أولًا 
ثم  في مجلدين في عامي 1898م، 1902م 
�أتبعه الم�ؤلف بثلاثة مجلدات تكميلية كبيرة 

ت�ضم في مجموعها حوالي 2600 �صفحة في 
الفترة من عام 1937 �إلى عام 1942م، ثم 
عامي  في  الأ�سا�سين  المجلدين  ن�شر  �أعاد 
معدلة  �أخرى  طبعة  في  1949م  1943م  
الثلاثة  المجلدات  مع  تعديلهما  ليتنا�سب 

التكميلية .
لجامعة  الثقافية  الإدارة  ح�صلت  قد 
هذا  لأهمية  منها  �إدراكاً  العربية  الدول 
عام  ح�صلت  عربي   باحث  لكل  الكتاب 
و�إذنه  بروكلمان  موافقة  على  1948م 
بعث  وقد  العربية.  �إلى  الكتاب  بترجمة 
بجزء  المذكورة  الإدارة  �إلى  بروكلمان 
على  يحتوي  العربية  وباللغة  بخطه  كتبه 
�إلحاقها  لغر�ض  وزيادات  ت�صحيحات 
الحليم  عبد  الدكتور  قام  وقد  بالترجمة. 
�أجزاء  بع�ض  بترجمة  الله  رحمه  النجار 
من  بتكليف  العربية  �إلى  الكتاب  هذا  من 
الجامعة العربية، و�صدر الجزء الأول منها 
�أجزاء  من  �صدر  ما  وو�صل  1959م.  عام 
حتى الآن �ستة �أجزاء . وكانت الترجمة قد 
و�صدور  النجار  الدكتور  وفاة  بعد  توقفت 
تق�سيم  تم  وقد  الأولى  الثلاثة  الأجزاء 
وقامت  ثمانية ع�شر جزءاً  �إلى  كله  الكتاب 
والعلوم  والثقافة  للترجمة  العربية  المنظمة 
من  مجموعة  على  الأجزاء  باقي  بتوزيع 
ن�شر  يت�سنى  حتى  لترجمتها  الباحثين 
مني  طلب  وقد  واحدة.  دفعة  كله  الكتاب 
ع�شر.  ال�سابع  الجزء  بترجمة  القيام 
الباحثين  ت�ستحث  العربية  المنظمة  وكانت 
لإنجاز  ر�سمية  بر�سائل  والحين  بين الحين 
هذا العمل. ولكن رياح التيارات ال�سيا�سية 
التي اجتاحت المنطقة العربية في ال�سنوات 
الأخيرة ع�صفت بهذا العمل الثقافي البحت 
ولم نعد ن�سمع �شيئاً لا من المنظمة العربية 
�صاحبة التكليف بالترجمة ولا من �أي جهة 
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�أخرى .
ويكفي هنا لتعريف القارئ بقيمة هذا 
الكتاب �أن نورد ال�سطور التالية من مقدمة 
الدكتور عبد الحليم النجار للكتاب.. والتي 
وردت في الجزء الأول من الترجمة العربية. 

يقول رحمة الله في بداية المقدمة :
كان تعريب كتاب تاريخ الأدب العربي 
قارئ  كل  يراود  �أملًا  بروكلمان(  )لكارل 
العرب  علوم  في  يبحث  حينما  بالعربية 
و�آدابهم، �أو يحاول �سبر جهود العلم العربي 
العالم  ثقافة  ت�أ�سي�س  في  خطواته  ومتابعة 
ح�صر  يريد  �أو  ح�ضارته،  وتنمية  الجديد 
تراث  من  تفرق  ما  و�إح�صاء  ت�شتت  ما 
وخزائن  العالم  مكتبات  في  العربي  الفكر 
الكتب، ليتخذ من ذلك �آيات بينات للفخر 
والإحياء،  للبعث  �أو عدة ومدداً  والاعتزاز، 
لغات  �إلى  ترجم  ما  �إلى  �أخيراً  يتطلع  �أو 
�أثير  وما  الخالد،  التراث  ذلك  من  العالم 
درا�سات  من  و�صنف  بحوث،  من  حوله 
�إلى  ودفعتهما  والأدب  العلم  خطى  قدمت 

الأمام في ال�شرق والغرب .
وقد كان بروكلمان يدرك �أن عمله في 
ما  على  بناء  الإكمال   �إلى  م�ستمرة  حاجة 
دائب  كان  ولذلك  يكت�شف من مخطوطات 
 . قرن  ن�صف  مدى  على  ب�إكماله  العناية 
ف�ؤاد  الم�سلم  التركي  الباحث  الآن  ويقوم 
هيلمت  الألماني  الم�ست�شرق  تلميذ  �سيزكين  
المخطوطات  �آلاف  اكت�شاف  بعد  ريتر 
كتابه  في  وذلك  بروكلمان  عمل  ب�إكمال 
الذي  بالألمانية  العربي(  التراث  )تاريخ 
عليه  ومنح  العربية،  �إلى  بع�ضه  ترجم 

جائزة الملك في�صل منذ ب�ضع �سنوات. 

دائرة المعارف الإ�سلامية
على الرغم مما لنا نحن الم�سلمين على 

تعد  ف�إنها  كثيرة  م�آخذ  من  الدائرة  هذه 
بين  الدولي  العلمي  التعاون  ثمار  من  ثمرة 
طبعتها  في  �إ�صدارها  تم  وقد  الم�ست�شرقين. 
الأولى بالإنجليزية والفرن�سية والألمانية في 
الفترة من 1913م �إلى عام 1938م . وقد 
تولت نقلها �إلى العربية لجنة دائرة المعارف 
الم�صرية  الجامعة  خريجي  من  الإ�سلامية 
�إلًا  الترجمة  منذ عام 1933م لم ت�صل في 
�إلى حرف العين.. وقد عمد المترجمون �إلى 
من  الكثير  �أعقاب  في  هامة  تعليمات  ن�شر 
فيها  وقع  التي  الخطاء  لت�صحيح  المقالات 
التعليمات  هذه  بكتابة  وقام  الم�ست�شرقون، 

مجموعة من العلماء المعروفين .
بعد  فيما  الم�ست�شرقون  تجاوز  وقد 
ب�إ�صدار  وقاموا  المتداولة،  الدائرة  هذه 
�أعيدت  جديدة  �إ�سلامية  معارف  دائرة 
�صدر  ما  على  بناء  المقالات  كتابة  فيها 
من  اكت�شف  �أو  ن�شر  وما  بحوث حديثة  من 
مخطوطات . وقد ظهرت الطبعة الجديدة 
من  فقط  والفرن�سية  الإنجليزية  باللغتين 

عام 1954م حتى عام 1977م. 
�أن  �إلى  العقيقي  نجيب  �أ�شار  وقد 
المعارف  دائرة  لترجمة  العربية  اللجنة 
ترجع الآن �إلى الطبعة الجديدة ابتداءً من 
الطبعة  �إلى  الرجوع  من  بدلًا  العين  حرف 

القديمة التي تقادمت بع�ض معلوماتها 

المعاجم
مجال  في  طويل  باع  للم�ست�شرقين 
�أن  �سبق  وقد  اللغوية.  والقوامي�س  المعاجم 
�أ�شرنا �إلى �إنجاز �أول قامو�س لاتيني عربي 
الثاني ع�شر الميلادي. ونذكر في  القرن  في 
هذا ال�صدد �أي�ضاً المعجم العربي اللاتيني 
]ت  فرايتاج  فيلهلم  جورج  �ألفه  الذي 
1861م[ ذلك المعجم الذي لا يزال ي�ستعمل 

حتى اليوم
القوامي�س  من  العديد  �إلى  بالإ�ضافة 
بين  تجمع  التي  والكبيرة  ال�صغيرة 
�أوروبية مختلفة  لغات  العربية وغيرها من 
وغيرها  والألمانية  والفرن�سية  كالإنجليزية 

من لغات �أوروبية �أخرى .
�سني  ينفقون  م�ست�شرقون  وهناك 
المعاجم.  هذه  مثل  �إعداد  في  عمرهم 
اللغة  معجم  �إلى  هنا  ن�يرش  �أن  وح�سبنا 
الم�صادر،  ح�سب  المرتب  القديمة  العربية 
1949م[  ]ت  في�شر  �أوج�ست  ق�ضى  فقد 
وتعاون  وتن�سيقه،  جمعه  في  عاماً  �أربعين 

معه عدد من الم�ست�شرقين . 
المعجم  �أي�ضاً  هنا  بالذكر  ونخ�ص 
الذي  ال�شريف  الحديث  لألفاظ  المفهر�س 
الم�شهورة  ال�ستة  الحديث  كتب  ي�شمل 
بالإ�ضافة �إلى م�سند الدرامي وموط�أ مالك 
وم�سند الإمام �أحمد بن حنبل. وقد تم ن�شره 
في �سبعة مجلات �ضخمة في الفترة من عام 
1936م حتى عام 1936م . وتفيد من هذا 
المعجم الجامعات والمعاهد الإ�سلامية كافة 

في العالم 

المجلات والدوريات
المجلات  من  اليوم  للم�ست�شرقين 
ثلاثمائة  على  يزيد  هائل  عدد  والدوريات 
اللغات نذكر منها  مجلة متنوعة وبمختلف 

على �سبيل المثال:
�صمويل  �أن��شأها  الإ�سلامي  العالم  مجلة   -
�سنة  بريطانيا  في  1952م  زويمرت 
رئي�س  هذا  زويمر  كان  وقد  1911م 

المب�شرين في ال�شرق الأو�سط.
- مجلة عالم الإ�سلام ظهرت في بطر�سبرج 

عام 1912م لكنها لم تعمر طويلا.
هامر  �أ�صدرها  ال�شرق  ينابيع  مجلة   -
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�إلى   1809 من  فيينا  في  برج�شتال 
1818م.

عام  باري�س  في  ظهرت  الإ�سلام  مجلة   -
مجلة  1906م  عام  خلفتها  ثم  م   1895
عن  �صدرت  التي  الإ�سلامي  العالم 
الفرن�سية في المغرب وقد  العلمية  البعثة 
الدرا�سات  مجلة  �إلى  ذلك  بعد  تحولت 

الإ�سلامية.
- في عام 1910 م ظهرت مجلة الإ�سلام.

مدار�س الا�ست�شراق
1- المدر�سة الإيطالية

ذلك  �إيطاليا  في  البدء  من  بد  لا 
والإ�سلامية  العربية  الدرا�سات  مهد  �أنها 
الذين  هم  البابوات  كان  فقد  �أوروبا،  في 
العربية، ومن هنا  اللغة  �إلى درا�سة  وجهوا 
كرا�سٍ  �ستة  ب�إن�شاء  البابوي  القرار  �صدر 
ونابولي  باري�س  في  العربية  اللغة  لتعليم 
مجموعة  تعاون  وقد  وغيرها،  و�سالونيكا 
من ن�صارى ال�شام مع الكني�سة الكاثوليكية 
وقد  الم�شرق،  في  الكاثوليكية  الديانة  لن�شر 
بد�أ هذا التعاون باتحاد الكني�ستين المارونية 
المارونيون  وقام  والكاثوليكية عام 1575م، 
بترجمة العديد من كتب اللاهوت �إلى اللغة 

العربية. 
بالعالم  �إيطاليا  اهتمام  وا�ستمر 
المجالات  في  م�ست�شرقون  وظهر  الإ�سلامي 
المثال  �سبيل  على  ه�ؤلاء  ومن  المختلفة 
�أ�صدر  الذي  كايتياني  الأمير  الم�ست�شرق 
م�ؤلفه الكبير)حوليات الإ�سلامي(، ومنهم 
درّ�س  الذي  نيللو  كارلو  الم�ست�شرق  �أي�ضا 

الفلك والأدب في جامعة القاهرة

2-المدر�سة الفرن�سية
�أهم  من  الفرن�سية  المدر�سة  تعد 

المدار�س الا�ست�شراقية وبخا�صة منذ �إن�شاء 
مدر�سة اللغات ال�شرقية الحية �سنة 1795م 
�سلف�ستر  الم�شهور  الم�ست�شرق  ر�أ�سها  1والتي 
دي �سا�سي، وكان هذا الم�ست�شرق يعد عميد 
الا�ست�شراق الأوروبي في الن�صف الأول من 

القرن التا�سع ع�شر دون مناف�س. 
قبل  الفرن�سي  الا�ست�شراق  ون�شط 
وبعدها،  م�صر  على  الفرن�سية  الحملة 
كبيراً  عدداً  معه  نابليون  ا�صطحب  فقد 
ليحدث  المختلفة  المجالات  في  العلماء  من 
وعلمائهم  الم�سلمين  لدى  انبهار  هزة 
درا�سة  في  وليزيد  الغربية،  بالح�ضارة 
�صدر  وقد  الإ�سلامية،  المجتمعات  �أو�ضاع 
بعنوان  �ضخما  كتاباً  الحملة  هذه  عن 
الا�ست�شراق  نفوذ  �إن  كما  م�صر(  )و�صف 
علي  محمد  و�صول  بعد  ا�ستمر  الفرن�سي 
�سر�ش�شمة �إلى ال�سلطة حيث بد�أت البعثات 
�إ�شراف  تحت  وكانت  عهده  في  العلمية 
�أر�سلت  وقد  جومار،  الفرن�سي  الم�ست�شرق 
بعثات  الأق�صى  والمغرب  و�إيران  تركيا 
ال�صباغ في  الأ�ستاذ محمد  ويقول  مماثلة، 
ال�سبب  �أن  ومخاطره  الابتعاث  عن  كتابه 
في �أن �أولى البعثات العلمية قد توجهت �إلى 
فرن�سا �أنها كانت �أول الدول الأوروبية التي 
الف�ساد  وان  العلمانية منهج حياة،  اتخذت 
الأخلاقي كان ينت�شر فيها �أكثر من غيرها 

من الدول الأوروبية.

3- المدر�سة الإنجليزية
في  العربية  اللغة  �أق�سام  �أول  �أن�شئت 
1632م  عامي  في  البريطانية  الجامعات 
و�أك�سفورد  كمبريدج  جامعتي  في  و1636م 
العربية  الدرا�سات  وكانت  التوالي،  على 
الفردي،  الطابع  عليها  يغلب  الإ�سلامية 
الهند  �شركة  كانت  الأثناء  هذه  في  ولكن 

ال�شرقية تعمل جاهدة على �إكمال احتلالها 
البريطانية،  للحكومة  ت�سليمها  ثم  للهند 
مراكز  ب�إن�شاء  ال�شركة  قامت  وقد 
موظفين  لتدريب  الهند  في  ا�ست�شراقية 
ي�ستطيعون التعامل مع �أهل البلاد. و�أن�شئت 
الجمعية  مثل  ا�ست�شراقية  جمعيات  كذلك 

البنقالية في �أواخر القرن التا�سع ع�شر.
في  الا�ست�شراقية  المراكز  انت�شرت 
من  خالية  لندن  العا�صمة  وظلت  بريطانيا 
مثل هذا المركز حتى �صرح اللورد كيرزن في 
�إحدى جل�سات البرلمان الإنجليزي ب�ضرورة 
المكونات  من  وانه  المركز  هذا  مثل  �إن�شاء 
وت�أ�س�ست  للإمبراطورية،  ال�ضرورية 
والأفريقية  ال�شرقية  الدرا�سات  مدر�سة 
عام 1916م، وانتقل �إليه بع�ض الم�ست�شرقين 
والفرد  �آرنولد  توما�س  �أمثال  من  الكبار 
في  المدر�سة  وا�ستمرت  وغيرهما،  جيوم 
المركز  �أ�صبحت  حتى  والازدهار  النمو 
الا�ست�شراقي الأول في بريطانيا، بل تناف�س 

�أكبر المراكز الا�ست�شراقية في العالم.

4-المدر�سة الهولندية 
ال�سامرائي  قا�سم  الدكتور  كتاب  يعد 
والافتعالية(  المو�ضوعية  بين  )الا�ست�شراق 
الا�ست�شراق  درا�سة  في  مهماً  مرجعاً 
الا�ست�شراق  �أن  ذكر  فقد  الهولندي 
الا�ست�شراق  عن  يختلف  لا  الهولندي 
بالروح  مدفوعاً  انطلق  �أنه  في  الأوروبي 
في  تدور  كانت  هولندا  و�أن  التن�يرصية، 

الفلك البابوي الكاثوليكي].
الهولنديون  الم�ست�شرقون  اهتم  وقد 
اهتموا  كما  ومعاجمها  العربية  باللغة 
يميز  ومما  العربية،  الن�صو�ص  بتحقيق 
برل  م�ؤ�س�سة  وجود  الهولندي  الا�ست�شراق 
الإ�سلامية  المو�سوعة  طباعة  تولت  التي 
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كما  والثانية،  الأولى  طبعتيها  في  ون�شرها 
تقوم هذه الم�ؤ�س�سة بطباعة كثير من الكتب 

حول الإ�سلام والم�سلمين.

5-المدر�سة الأمريكية
القرن  �أوائل  في  الا�ست�شراق  ن��شأ 
الديني،  الطابع  عليه  يغلب  ع�شر  التا�سع 
ال�سيا�سية،  الأطماع  �إغفال  عدم  مع  ولكن 
فكيف يكون لبريطانيا �إمبراطورية لا تغيب 
اهتمامات  لأمريكا  يكون  ولا  ال�شم�س  عنها 
وت�أ�س�ست  الهدفان  وا�شترك  �إمبريالية، 
و�أر�سلت  1840م  عام  ال�شرقية  الجمعية 
الإ�سلامي،  العربي  العالم  �إلى  باحثيها 
�أن  الأمريكية  الجامعات  بع�ض  وحر�صت 
الإ�سلامية  المخطوطات  من  ن�صيبها  تنال 
فا�شترت جامعة برن�ستون Princeton كمية 
ثاني  ت�ضم  �أ�صبحت  حتى  المخطوطات  من 

�أكبر مجموعة مخطوطات �إ�سلامية. 
بلاد  في  التن�يرصية  البعثات  ون�شطت 
العلمية،  والمعاهد  المدار�س  ف�أ�س�ست  ال�شام 
عام  وفي  ع�شر  التا�سع  القرن  �أواخر  وفي 
الب�صرة  �إلى  و�صلت  )1307ه(  1889م 
كذلك  )�سميت  العربية  البعثة  طلائع 
الم�شهور  ر  المن�صّ برئا�سة  وكانت  تمويها( 
�صموئيل زويمر، وا�ستمرت هذه البعثة حتى 

عام 1393م-1973م

6- المدر�سة الألمانية
بالدرا�سات  الألمان  الباحثون  اهتم 
فقد  مبكر  عهد  منذ  الإ�سلامية  العربية 
ت�أثروا  الذين  كان من  لوثر  مارتن  �أن  ثبت 
بالفكر الإ�سلامي حينما تمرد على الكني�سة 
لوثر  موقف  ولكن  روما،  في  الكاثوليكية 
وبخا�صة  الإ�سلام  من  جداً  عدائيا  كان 
الم�ست�شرقون  تميز  وقد  العثمانية.  الدولة 

ا�صطبغت  حتى  البحث  في  بالجدية  الألمان 
وقت  في  �أوروبا  في  الإ�سلامية  الدرا�سات 
في  ويقول  الألمانية.  بال�صبغة  الأوقات  من 
هذا  كل  "ومع  ال�سامرائي  الدكتور  ذلك 
�أظهرت  وحدها  الألمانية  المدر�سة  ف�إن 
وقت  في  بالإ�سلام  جادا  علميا  اهتماما 
مبكر عن غيرها من المدار�س الا�ست�شراقية 
الاهتمام  هذا  على  �أمثلة  وذكر  الأوروبية 
حيث  الإ�سلامي  وبالتاريخ  بالمخطوطات 
تحقيق  وبد�أ  الواقدي  مغازي  كتاب  ظهر 
كتاب الطبري، وظهرت جهود بروكلمان في 

كتابه ’تاريخ الأدب العربي.

7-المدر�سة الإ�سبانية
�أح�ضان  الإ�سباني في  ن��شأ الا�ست�شراق 
وم�سلم،  عربي  هو  ما  لكل  عدائية  حركة 
والت�شويه،  والانتقام  التحقير  هدفها  وكان 
خوان  الإ�سباني  الم�ستعرب  و�صف  وقد 
الا�ست�شراق  )في  كتابه  في  غويت�سولو 
حين  النوع  هذا  من  نماذجاً  الإ�سباني  
�إنهم  بقوله  والم�سلمين  الإ�سلام  يكتبون عن 
با�سم  وينطقون  ويت�صرفون  يكتبون  "�إنما 
الم�سيحية في مواجهة ح�ضارة متدنية، وفي 
الما�ضي  ا�ستح�ضار  ف�إن  الأحوال،  �أف�ضل 
الإ�سلامي  العالم  عرفه  الذي  المجيد 
متحذلق  نحو  على  التفجع  �إلى  يدفعهم 
على الانحطاط الحالي )انحطاطا كان في 
ر�أيهم محتما ولا منا�ص منه( وعلى عجزه 
الأوروبي"  التقدم  ه�ضم  عن  الطبيعي 
الم�ست�شرقين  درا�سات  غويت�سولو  وو�صف 
الأ�سبان للغات الإ�سلامية ب�أنهم يدر�سونها 
منقر�ضة،  ح�ضارات  "لغات  كانت  لو  كما 
هي  التي  الحالية  اللغات  عن  ومقطوعة 
ب�أن  بذلك  عليها  ال�شرعي، حاكمين  وريثها 

ت�شكل عدماً �أو ما هو �أقل من العدم

8-المدر�سة الرو�سية 
رو�سيا  في  قوياً  الا�ست�شراق  كان 
بين  ال�صلات  تعود  حيث  بعيد  عهد  منذ 
الدولة  زمن  �إلى  الإ�سلامي  والعالم  رو�سيا 
الإ�سلامية  الدولة  تبادلت  حيث  العبا�سية، 
ال�سفارات مع رو�سيا، ولماّ �ضمت رو�سيا �إليها 
الاهتمام  ازداد  الإ�سلامية  المناطق  بع�ض 
�أفادت  وقد  الإ�سلامي،  والعالم  بالإ�سلام 
والإ�سلامية  العربية  الدرا�سات  من  رو�سيا 
�أوفدت  �أوروبا وبخا�صة في فرن�سا حيث  في 
للدرا�سة في مدر�سة  الباحثين  رو�سيا بع�ض 

اللغات ال�شرقية الحية في باري�س.
في  بالا�ست�شراق  الاهتمام  قوي  وقد 
رو�سيا في بداية القرن التا�سع ع�شر حينما 
كرا�س  الرو�سية  الجامعات  بع�ض  �أن��شأت 
للغة العربية والإ�سلام ومن هذه الجامعات 
وجامعة  مو�سكو  وجامعة  قازان  جامعة 

بطر�سبرج وكلية لازاريف وغيرها. 

9- مدار�س الا�ست�شراق في العالم 
الإ�سلامي 

على  والأمريكيون  الأوروبيون  حر�ص 
�إن�شاء مراكز للدرا�سات العربية والإ�سلامية 
�إلى هذه  �أقرب  لتكون  الإ�سلامي  العالم  في 
والباحثون  الطلاب  وي�ستخدمها  البلاد 
ولتعلم  والدرا�سة  للبحث  الغربيون كمراكز 
اللغات الإ�سلامية، ولن�شر الثقافة الغربية، 
�إن�شاء هذه المراكز منذ  وقد بد�أ الغرب في 
البعثات  �أن��شأت  حيث  ع�شر  التا�سع  القرن 
والجامعات  الكليات  الغربية  التن�يرصية 

ومراكز البحوث وفيما يلي بع�ضها:
في  ال�شرقية  للآثار  الفرن�سي  المعهد   -1

القاهرة )1880م(
تون�س  في  العليا  الدرا�سات  معهد   -2

)1945م(
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الرباط   – المغربية  الدرا�سات  معهد   -3
)1931م(

4- المعهد الفرن�سي في دم�شق )1930م(
�أنحاء  في  الفرن�سية  ال�سفارات  ويتبع 
العالم مراكز ثقافية تقدم دورات في اللغة 
تقدم  كما  الفرن�سية،  الفرن�سية والح�ضارة 

معلومات عن فرن�سا.

بريطانيا
ال�شرق  في  العربية  الدرا�سات  مركز 

الأو�سط �شملان بلبنان
1- كلية دلهي )1792م-187م(

بالهند  كلكتا  ب  فورت-وليام  كلية   -2
)1799م-1836م(

3-  كلية الملكة فيكتوريا وهي مدر�سة ثانوية 

�أبناء  من  كثير  بها  ودر�س  بم�صر 
الطبقة الثرية في �أنحاء العالم العربي، 

والتعليم فيها باللغة الإنجليزية.
ولل�سفارة البريطانية في كل بلد مركز 
البريطاني  الثقافي  المجل�س  يتبع  ثقافي 
الإنجليزية،  اللغة  تعليم  في  دورات  ويقدم 
�أوقات  ال�شباب  فيها  يق�ضي  مكتبة  ولديهم 
ببع�ض  يحتكون  �أنهم  بد  ولا  فراغهم، 

الإنجليز العاملين في هذه المراكز.
معهد الدرا�سات المغربية في تطوان.

الولايات المتحدة الأمريكية
1- الجامعة الأمريكية - بيروت 
2- الجامعة الأمريكية- القاهرة

3- الكلية الأمريكية ببيروت - وهي مدر�سة 

ثانوية در�س فيها بع�ض كبار الم�س�ؤولين 
في العالم العربي.

با�سطنبول  الأو�سط  ال�شرق  جامعة   -4
بتركيا

5-  مدر�سة الدرا�سات ال�شرقية الأمريكية 
بالقد�س 

�صنعاء  في  اليمنية  الدرا�سات  معهد   -6
باليمن .

العربية  اللغة  لتعليم  معاهد  ولأمريكا 
كل  في  العربي  العالم  في  �سفاراتها  لموظفي 
وكذلك  واليمن  بالمغرب،  وفا�س  تون�س  من 
لإجراء البحوث والدرا�سات على المجتمعات 

العربية الإ�سلامية. 
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